Про погодження проєктів договорів

Розглянувши лист комунального підприємства «Кременчуцьке підрядне спеціалізоване шляхове ремонтно-будівельне управління» від 12.05.2020           № 53-02/613 та враховуючи рішення Кременчуцької міської ради Полтавської області від 13.06.2017 «Про надання згоди комунальному підприємству «Кременчуцьке підрядне спеціалізоване шляхове ремонтно-будівельне управління» на отримання кредитної лінії», керуючись ст.ст. 29, 30 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», виконавчий комітет Кременчуцької міської ради Полтавської області
вирішив:


1.
Погодити проєкт договору про внесення змін до договору застави рухомого майна № 40-9500/2/17 від 30.08.2017 року, укладеного між комунальним підприємством «Кременчуцьке  підрядне спеціалізоване шляхове ремонтно - будівельне  управління» та ТОВАРИСТВОМ З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ПФБ КРЕДИТ» (додаток 1).
2.
Погодити проєкт договору про внесення змін до договору фінансового кредиту (з юридичною особою) № 40-2063/17 від 16 серпня 2017 року, укладеного між комунальним підприємством «Кременчуцьке  підрядне спеціалізоване шляхове ремонтно - будівельне  управління»  та  ТОВАРИСТВОМ З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ПФБ КРЕДИТ» (додаток 2).

3.
Погодити проєкт договору про внесення змін до договору застави рухомого майна № 40-9500/1/17 від 16.08.2017 року, укладеного між комунальним підприємством «Кременчуцьке  підрядне спеціалізоване шляхове ремонтно - будівельне  управління» та ТОВАРИСТВОМ З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ПФБ КРЕДИТ» (додаток 3).

4.
Погодити проєкт договору про розірвання договору застави транспортних засобів № 40-9500/17 від 16.08.2017 року, посвідченого приватним нотаріусом Кременчуцького міського нотаріального округу  Полтавської області Роженко Л.М. 16.08.2017 року за р. № 1221,  укладеного між комунальним підприємством «Кременчуцьке  підрядне спеціалізоване шляхове ремонтно - будівельне  управління» та ТОВАРИСТВОМ З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ПФБ КРЕДИТ» (додаток 4).

5.
Оприлюднити рішення відповідно до вимог законодавства. 

6.
Контроль за виконанням рішення покласти на заступника міського голови Декусара В.В. 
Міський голова 
В. МАЛЕЦЬКИЙ 

	
	Додаток 1

до рішення виконавчого комітету Кременчуцької міської ради 

Полтавської області


ДОГОВІР ПРО ВНЕСЕННЯ ЗМІН

 ДО ДОГОВОРУ ЗАСТАВИ РУХОМОГО МАЙНА № 40-9500/2/17 від 30.08.2017 року
м. Кременчук







               “__” _______ 2020 року
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ПФБ КРЕДИТ», в подальшому – «Заставодержатель», код ЄДРПОУ 25292831, місцезнаходження: Полтавська область, місто Кременчук, Квартал 278, будинок 22-Б, в особі _________(посада, ПІБ особи, що підписує договір), який(-а) діє на підставі _______________________ (документ (ти), що підтверджує (ють) повноваження особи) , з однієї сторони, та
Комунальне підприємство «Кременчуцьке підрядне спеціалізоване шляхове ремонтно-будівельне управління», код ЄДРПОУ 03332033, надалі за текстом – «Заставодавець», місцезнаходження: Полтавська область, місто Кременчук, вулиця Махоркова, будинок 35, в особі _________(посада, ПІБ особи, що підписує договір), який(-а) діє на підставі _______________________ (документ (ти), що підтверджує (ють) повноваження особи) ,  з другої сторони, іменовані в подальшому – «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», досягли згоди щодо врегулювання усіх майнових та організаційних аспектів на нижченаведених умовах і уклали цей Договір про внесення змін, далі за текстом – «Договір про внесення змін» до Договору застави рухомого майна №40-9500/2/17 від 30 серпня 2017 року, далі за текстом – «Договір», про наступне:

1. Сторони досягли згоди викласти Договір в наступній редакції:

ДОГОВІР ЗАСТАВИ РУХОМОГО МАЙНА № 40-9500/2/17
місто Кременчук, Полтавська область, тридцятого серпня дві тисячі сімнадцятого року

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ПФБ КРЕДИТ», код ЄДРПОУ 25292831, надалі за текстом – «Заставодержатель», місцезнаходження: Полтавська область, місто Кременчук, квартал 278, будинок 22-Б, в особі Голови Правління Васильченка Олександра Валерійовича, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та

Комунальне підприємство «Кременчуцьке підрядне спеціалізоване шляхове ремонтно-будівельне управління», код ЄДРПОУ 03332033, надалі за текстом – «Заставодавець», місцезнаходження: Полтавська область, місто Кременчук, вулиця Махоркова, будинок 35, в особі директора Кірєєва Валерія Валентиновича, який діє на підставі Статуту, з другої сторони, разом в подальшому іменовані «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», уклали цей Договір про наступне:

РОЗДІЛ 1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Цей Договір забезпечує виконання Заставодавцем перед Заставодержателем зобов’язань згідно з Договором фінансового кредиту № 40-2063/17 від 16 серпня 2017 року, з урахуванням усіх додаткових угод / договорів про внесення змін до нього, (надалі за текстом – «Кредитний договір»), у розмірі сум, що забезпечують у повному обсязі вимоги Заставодержателя за Кредитним договором, визначених на час виконання таких зобов’язань, включаючи погашення основної суми боргу, сплату процентів, комісій, неустойки та будь-якого збільшення цієї суми, яке було передбачено Кредитним договором (надалі за текстом – «Основне зобов’язання»), а також зобов’язань щодо відшкодування збитків Заставодержателя, які можуть бути завдані порушенням основного зобов’язання чи умов цього Договору, можливих витрат Заставодержателя, пов’язаних із пред’явленням вимог та зверненням стягнення на предмет застави, зазначений в п. 1.2. цього Договору, та витрат на утримання, збереження та страхування такого предмету застави.

Цим Договором забезпечуються вимоги Заставодержателя як існуючі, так і ті, що можуть виникнути з Кредитного договору в майбутньому.
Максимальний розмір вимог Заставодержателя, як існуючих, так і тих, що можуть виникнути в майбутньому, та які забезпечуються заставою за цим Договором складає  ______________ грн (____________________________ сума прописом).

Згідно з умовами  Договору Заставодержатель має право у випадках, передбачених п. п. 3.5, 3.6 цього Договору, отримати задоволення своїх вимог за рахунок предмета застави, зазначеного в п. 1.2 цього Договору.

1.2. Для забезпечення виконання зобов’язань, зазначених в п. 1.1 цього Договору, Заставодавець передає в заставу рухоме майно, а саме:

	№
п/п
	Інв.
номер
	Найменування обладнання
	Перелік правовстановлюючих документів
	Дата виготовлення
	Ринкова вартість, згідно з висновком про вартість майна, виконаного 04.05.2020, грн без ПДВ
	Місцезнаходження

	1
	1149
	Регенератор асфальту (рецикклер)
	Договір поставки №154 від 20.10.2015р.
	2015
	361 700,00
	Полтавська область, м. Кременчук, вулиця  Махоркова, будинок 35

	2
	1187
	Комплект обладнання для технічного переоснащення асфальтобетон-ної дільниці - КДМ20867
	Договір №108 від 07.04.2017 року
	2017
	9 390 600,00
	Полтавська область, м. Кременчук, вулиця  Бетонна , будинок 128

	Всього:
	9 752 300,00
	


Ринкова вартість Предмету застави, без урахування ПДВ, станом на 04 травня 2020 року, згідно зі звітом про незалежну оцінку обладнання, що належить КП КПС ШРБУ, виконаним ТОВ «Алькорцентр» (сертифікат № 997/18 суб’єкта оціночної діяльності, виданий ФДМУ 21 грудня 2018 року) складає – 9 752 300,00 грн (Дев’ять мільйонів сімсот п’ятдесят дві тисячі триста гривень 00  копійок). 
Предмет застави  передається в заставу за цим Договором в технічно справному стані, придатному для використання, разом з усіма його приналежностями, що призначені для його обслуговування і пов’язані з ним спільним призначенням.

1.3. За домовленістю Сторін загальна заставна вартість Предмета застави складає – 9 752 300,00 грн (Дев’ять мільйонів сімсот п’ятдесят дві тисячі триста гривень 00  копійок) без урахування ПДВ.

1.4. Місцем розташування (розміщення, перебування, зберігання) Майна, що є предметом застави, є Полтавська область, м. Кременчук, вулиця  Махоркова, будинок 35 та Полтавська область, м. Кременчук, вулиця  Бетонна, будинок 128.
1.5. Заставодавець свідчить, що на момент укладання цього Договору:

- Майно є власністю Заставодавця, повністю ним оплачене та знаходиться у його володінні;

- на підставах, передбачених законодавством України, він має право відчужувати Майно;

- на підставах, передбачених цим Договором та законодавчими актами України, на Майно може бути звернено стягнення;

- стосовно Майна не вчинено правочинів, які можуть передбачати передачу третім особам право володіння, користування чи розпорядження Майном, Майно не підлягає вилученню, вільне від будь-яких зобов’язань, не продане, не подароване, іншим чином не відчужене, в оренду (найм), позичку (інші види користування) не передане, в спорі та під арештом не перебуває, не є предметом застави за іншими договорами, як внесок до статутного фонду юридичних осіб не внесене;

- Майно не знаходиться у спільній власності, не є часткою, паєм; 

- умови зберігання Майна забезпечують та будуть забезпечувати протягом дії цього Договору збереження Майном своїх товарних, технічних та інших суттєвих властивостей; 

- Заставодавець має повний обсяг цивільної дієздатності для укладання цього Договору. Волевиявлення Заставодавця є вільним і відповідає його внутрішній волі. Компетентними органами управління Заставодавця в установленому порядку надана згода (дозволи, погодження, схвалення, тощо) на укладення та виконання цього Договору, представник Заставодавця, що підписує цей Договір, наділений необхідним обсягом повноважень на укладення Договору;

- будь-яка інформація, надана Заставодавцем щодо Предмета застави, є достовірною.

1.6. Відсутність заборони відчуження, податкової застави та інших обтяжень Майна перевірена при укладанні цього Договору.

1.7. На строк дії цього Договору Майно залишається у володінні (користуванні) Заставодавця, якщо на інше не буде надана письмова згода Заставодержателя. 

РОЗДІЛ 2. ЗМІСТ ТА РОЗМІР ОСНОВНОГО ЗОБОВ’ЯЗАННЯ,
 ЩО ЗАБЕЗПЕЧУЄТЬСЯ ЗАСТАВОЮ
2.1. Відповідно до умов Кредитного договору Заставодержатель зобов’язався надати Заставодавцю грошові кошти у вигляді кредиту у сумі  ______________ грн (____________________________ сума прописом), надалі за текстом – «Кредит», зі сплатою на користь Заставодержателя за користування кредитними коштами 23% (Двадцяти трьох процентів) річних, та з кінцевим терміном погашення заборгованості за Кредитним договором - 14 серпня 2020 (Чотирнадцятого серпня дві тисячі двадцятого) року.
Заставодавець зобов’язався погашати основну суму Кредиту та сплачувати нараховані проценти згідно з умовами Кредитного договору. Процентна ставка за користування кредитними коштами може змінюватись відповідно до умов Кредитного договору. 
2.2. У випадку прострочення повернення суми наданого Кредиту відповідно до умов Кредитного договору Заставодавець зобов’язався поряд із поверненням простроченої суми кредиту сплатити Заставодержателю проценти за фактичний строк користування кредитними коштами та пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня, від несвоєчасно сплаченої суми за кожний день такого прострочення. 

2.3. У випадку прострочення сплати процентів за користування Кредитом відповідно до Кредитного договору Заставодавець зобов’язався поряд із сплатою простроченої суми процентів за користування Кредитом сплатити Заставодержателю пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня, від несвоєчасно сплаченої суми за кожний день такого прострочення. 

2.4. У разі виявлення нецільового використання кредиту відповідно до Кредитного договору Заставодавець зобов’язався сплатити штраф у розмірі 25 (Двадцять п’ять) відсотків від суми коштів, використаних не за цільовим призначенням. 

У випадку прострочення строків (термінів) повернення Кредиту при настанні кінцевого строку (терміну) повернення Кредиту (у разі спливу строку кредитування), що визначений Кредитним договором, Позичальник сплачує Заставодержателю пеню, передбачену Кредитним договором, та 23% річних від суми простроченого Кредиту (в порядку ст. 625 ЦК України) за весь період прострочення. При цьому 23% річних від суми простроченого Кредиту (в порядку ст. 625 ЦК України) нараховуються щоденно кожного наступного дня за день, що йому передує. Нарахування 23% річних від суми простроченого Кредиту (в порядку ст. 625 ЦК України) за вихідні (святкові, неробочі) дні здійснюється в перший робочий день після вихідного (святкового, неробочого) дня.
2.5. За порушення інших умов Заставодавець зобов’язався сплачувати неустойку відповідно до умов Кредитного договору. 
РОЗДІЛ 3. УМОВИ ДОГОВОРУ

3.1. Право застави виникає з моменту укладення цього Договору, є дійсним протягом всього строку дії Кредитного договору і закінчується при повному виконанні зобов’язань Заставодавця, зазначених у п.1.1 цього Договору.
3.2. Якщо інше не передбачено письмовою згодою Заставодержателя, Заставодавець не має права змінювати цільове призначення Предмета застави, здійснювати його заміну, реконструкцію, проводити капітальний ремонт, здійснювати істотні поліпшення Предмету застави та перетворення; будь-яким чином припиняти право власності на Предмет застави, у тому числі шляхом його відчуження, відмови від права власності на Предмет застави, його фізичного знищення, передачі Предмета застави як внеску до статутного фонду юридичних осіб, розпорядження ним іншим чином; вчиняти дії щодо виникнення у третіх осіб будь-яких прав на Предмет застави (зокрема, в результаті передачі Предмета застави у наступну заставу, в спільну діяльність, найом (оренду), лізинг, позичку інші види користування); іншим чином обтяжувати Предмет застави; вчиняти дії щодо внесення змін та доповнень до вже укладених договорів, що передбачають право третьої особи на користування Предметом застави (у випадку знаходження Предмету застави в оренді, лізингу, наймі, позичці, тощо); вчиняти відносно Предмету застави будь-які інші правочини. 

У випадку, якщо Предмет застави знаходиться у спільній власності, Заставодавець в період дії цього Договору не вправі здійснювати поділ спільного майна – Предмета застави та виділяти у натурі свою частку із Предмета застави.
Обмеження, встановлені цим пунктом Договору, поширюються як на Предмет застави в цілому, так і на будь-яке окреме майно, що входить до його складу, та на всі його приналежності. 

Будь-які правочини або інші юридично значущі дії стосовно Предмету застави, вчинені з порушенням вимог цього Договору та/або чинного законодавства України, в тому числі, але не виключно, щодо припинення права власності Заставодавця на Предмет застави, встановлення відносно нього будь-якого обтяження, є недійсними.

3.3. Зобов’язання, забезпечені заставою, вважаються виконаними в разі повного виконання основного зобов’язання за Кредитним договором, що визначене на час його виконання, включаючи погашення основної суми боргу, сплату процентів, неустойки та будь-якого збільшення цієї суми, яке було передбачено Кредитним договором, а також відшкодування збитків Заставодержателя, які можуть бути завдані порушенням основного зобов’язання чи умов цього Договору, можливих витрат Заставодержателя, пов’язаних із пред’явленням вимог та зверненням стягнення на Майно, а також витрат на утримання, збереження та страхування Майна.

3.4. У разі невиконання Заставодавцем основного зобов’язання за Кредитним договором, Заставодержатель має право одержати задоволення своїх вимог за рахунок Майна переважно перед іншими кредиторами.

3.5. Заставодержатель набуває права звернення стягнення на Майно в разі, якщо в момент настання строку (терміну) виконання основного зобов’язання за Кредитним договором воно не буде виконано, а саме: при повному або частковому неповерненні основної суми боргу; та/або при несплаті або частковій несплаті сум процентів; та/або при несплаті або частковій несплаті сум неустойки (пені, штрафних санкцій), інших платежів, невідшкодування збитків, завданих порушенням основного зобов’язання чи умов цього Договору, несплаті можливих витрат Заставодержателя, пов’язаних із пред’явленням вимог щодо звернення стягнення на Майно, витрат на утримання, збереження чи страхування Майна.

3.6. Заставодержатель має право звернути стягнення на Майно до настання строку (терміну) виконання основного зобов’язання за Кредитним договором та направити кошти від його реалізації на задоволення своїх вимог, в обсязі, передбаченому п. 1.1 цього Договору, в наступних випадках:

- невиконання, неналежного виконання або порушення Заставодавцем будь-якого зі своїх обов’язків за Кредитним договором або за цим Договором;

- припинення господарської діяльності, прийняття рішення про ліквідацію (припинення) або реорганізацію Заставодавця або прийняття заяви судом/господарським судом про відкриття провадження у справі про банкрутство/неплатоспроможність Заставодавця;

- якщо інша, ніж Заставодержатель, особа набула права стягнення на Майно;

- якщо будь-яка з гарантій або завірень, наданих Заставодавцем у відповідності з цим Договором, виявиться (стане) недійсною;

- якщо надані Заставодавцем документи (довідки, описи, витяги, баланси, тощо) виявляться недостовірними після того, як вони були надані.

Відповідно до цього Договору Заставодержатель має право здійснити реалізацію Предмету застави або набути її у власність у разі невиконання/порушення виконання Заставодавцем зобов`язань/умов згідно з Кредитним договором або за цим Договором та/або відкриття провадження у справі про банкрутство/неплатоспроможність Заставодавця.

3.7. У разі часткового виконання Заставодавцем свого основного зобов’язання за Кредитним договором застава зберігається у початковому обсязі.

3.8. У випадку переходу права власності на Майно від Заставодавця до іншої особи, у тому числі в порядку правонаступництва, застава є дійсною для набувача Майна, навіть у тому випадку, якщо до його відома не доведена інформація про обтяження Майна заставою. Особа, до якої перейшло право власності на Майно, набуває статус Заставодавця і має всі його права і несе всі його обов’язки за цим Договором у тому обсязі і на тих умовах, що існували до набуття ним права власності на Майно. 

3.9. У випадку, коли суми, вирученої від продажу Майна, недостатньо для повного задоволення вимог Заставодержателя, він має право одержати суму, якої не вистачає для повного задоволення вимог, з іншого майна Заставодавця.
3.10. Ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження Майна несе Заставодавець.

3.11. До третьої особи, яка виконала вимоги Заставодержателя в обсязі, передбаченому п.1.1 цього Договору, переходить разом з правом вимоги також право застави за цим Договором.

3.12. Застава зберігає силу при переведенні Заставодавцем боргу, забезпеченого даною заставою.

3.13. Право застави припиняється у разі: 

- припинення зобов’язання, забезпеченого заставою, належним його виконанням; 

- реалізації Майна відповідно до цього Договору; 

- набуття Заставодержателем права власності на Майно;

- в інших передбачених законом випадках.  

3.14. Застава Майна підлягає реєстрації в Державному реєстрі обтяжень рухомого майна. 

РОЗДІЛ 4. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
4.1. Заставодержатель має право:

4.1.1. Без будь-яких обмежень зі сторони Заставодавця протягом строку дії цього Договору перевіряти документально та фактично наявність, стан, умови зберігання та користування Майна за його місцем розташування (розміщення, перебування, зберігання).

4.1.2. Вимагати від Заставодавця, в разі необхідності, проведення поточного та капітального ремонтів Предмету застави, вжиття заходів, необхідних для збереження Майна та його належної експлуатації, у тому числі проведення ремонтів будівель та приміщень, де знаходиться (утримується) Майно.

4.1.3. Вимагати від Заставодавця у випадку втрати, знищення, пошкодження, псування, погіршення стану або недостачі Предмету застави заміни його рівноцінним майном або, якщо це можливо, відновлення Предмету застави до первісного стану.

4.1.4. Самостійно вживати заходів щодо збереження та утримання Предмету застави, в тому числі проведення ремонтних робіт, у випадку невиконання цього обов’язку Заставодавцем. У такому випадку витрати Заставодержателя підлягають відшкодуванню Заставодавцем, в тому числі і за рахунок коштів, отриманих від реалізації Предмета застави.

4.1.5. Самостійно застрахувати Предмет застави у випадку невиконання цього обов’язку Заставодавцем. У такому випадку витрати Заставодержателя підлягають відшкодуванню Заставодавцем, в тому числі за рахунок коштів, отриманих від реалізації Предмету застави.

4.1.6. При погіршенні фінансового стану Заставодавця здійснювати аналіз реальної ринкової вартості Майна та його ліквідності, а також вимагати від Заставодавця його переоцінки та/або заміни більш ліквідним майном.

4.1.7. Звернути стягнення на Предмет застави, у тому числі шляхом набуття Заставодержателем права власності на Предмет застави, у випадках, передбачених п. п. 3.5., 3.6. цього Договору, зокрема, у разі порушення виконання Заставодавцем умов, визначених Кредитним договором та/або цим Договором. 

4.1.8. Для реалізації положень, передбачених розділами 5, 6 цього Договору, в будь-який час на підставі цього Договору від імені Заставодавця чи від свого імені як Заставодержателя за цим Договором отримувати від усіх державних, комунальних, судових органів, нотаріусів, юридичних (в т.ч. їх структурних підрозділів) та фізичних осіб документи стосовно Майна: свідоцтва, акти, технічну документацію, договори, рахунки, накладні, складські документи, витяги, довідки, копії та дублікати документів тощо. Зазначене право Заставодержателя є безвідкличним.

4.2. Заставодержатель зобов’язаний:

4.2.1. Здійснити реєстрацію застави/зміни у відомостях про зареєстровану заставу у Державному реєстрі обтяжень рухомого майна протягом п’яти днів з дня набрання чинності цього Договору/додаткових договорів, на підставі яких відбулися зміни у відомостях про зареєстровану заставу.

4.2.2. При настанні випадків, передбачених п.п. 3.5, 3.6 цього Договору, та намірі звернути стягнення на Предмет застави у позасудовому порядку направити письмове повідомлення, передбачене п. 6.2. цього Договору.

4.2.3. Протягом десяти днів із дня продажу Майна, здійсненого відповідно до підпункту 6.1.2. цього Договору, надати Заставодавцю письмовий звіт про результати продажу. 

4.2.4. У випадку отримання від реалізації Майна суми, що перевищує розмір вимог Заставодержателя, повернути Заставодавцю різницю між сумою, за яку Майно було реалізовано, та сумою вимог Заставодержателя.

4.3. Заставодавець має право:

4.3.1. Володіти та користуватися Предметом застави згідно з його цільовим призначенням.

4.3.2. За наявності письмової згоди Заставодержателя передати йому Предмет застави у власність, в рахунок виконання основного зобов’язання за Кредитним договором до настання строку виконання цього зобов’язання.

4.3.3. До дня продажу Предмету застави на публічних торгах або у будь-який час до моменту продажу Заставодержателем Предмету застави або до переходу права власності на нього до Заставодержателя, повністю виконати забезпечену заставою вимогу Заставодержателя разом з відшкодуванням витрат, понесених Заставодержателем у зв’язку з пред’явленням вимоги та/або зверненням стягнення. Таке виконання є підставою для припинення звернення стягнення на Предмет застави.

4.4. Заставодавець зобов’язаний:

4.4.1. Не перешкоджати реалізації Заставодержателем права, передбаченого п. 4.1.1. цього Договору, надавати йому всі документи, необхідні для перевірки наявності, стану, умов збереження Майна, встановлення відносно нього інших обтяжень, а також негайно на вимогу Заставодержателя забезпечити йому фізичний доступ до Майна, допускати (забезпечувати доступ) повноважних представників Заставодержателя в місце розташування (розміщення, перебування, зберігання) Майна з метою перевірки його наявності і умов утримання.

4.4.2. Не змінювати місце розташування (розміщення, перебування, зберігання) Майна без письмової згоди Заставодержателя.

4.4.3. До закінчення строку дії цього Договору без письмової згоди Заставодержателя не змінювати цільове призначення Предмета застави, не здійснювати його заміну, реконструкцію, не проводити капітальний ремонт, не здійснювати істотні поліпшення Предмету застави та перетворення; будь-яким чином не припиняти право власності на Предмет застави, у тому числі шляхом його відчуження, відмови від права власності на Предмет застави, його фізичного знищення, передачі Предмета застави як внеску до статутного фонду юридичних осіб, розпорядження ним іншим чином; не вчиняти дії щодо виникнення у третіх осіб будь-яких прав на Предмет застави (зокрема, в результаті передачі Предмета застави у наступну заставу, в спільну діяльність, найом (оренду), лізинг, позичку інші види користування); іншим чином не обтяжувати Предмет застави; не вчиняти дії щодо внесення змін та доповнень до вже укладених договорів оренди, лізингу, найму, позички, тощо Предмету застави (у випадку знаходження Предмету застави в користуванні); у випадку знаходження Майна у спільній власності, не здійснювати його поділ та не виділяти у натурі свою частку із Майна; не вчиняти відносно Предмету застави будь-які інші правочини. 

4.4.4. Протягом строку дії цього Договору створювати належні умови для утримання, належної експлуатації та зберігання Майна, що виключають його втрату, крадіжку, пошкодження, знищення, псування, своєчасно, за власні кошти здійснювати поточний ремонт, відновлювати значні та незначні пошкодження, у тому числі приміщень та будівель, в яких зберігається (утримується) Предмет застави, раціонально експлуатувати, у випадках та в строки, визначені чинним законодавством, проводити технічний контроль.

4.4.5. Сплачувати передбачені законодавством податки, збори та інші необхідні платежі, пов’язані з Предметом застави.

4.4.6. Протягом 7 (семи) календарних днів з дня укладення цього Договору застрахувати Предмет застави та надати Заставодержателю відповідні докази страхування за свій рахунок та на користь Заставодержателя (як вигодонабувача, який у разі настання страхового випадку набуває право вимоги до страховика) Предмету застави на весь строк дії цього Договору, на умовах щорічного перестрахування, у страховій компанії, погодженій/акредитованій Заставодержателем. Предмет застави має бути застрахований на суму, не меншу ніж зазначена у п. 1.3. цього Договору протягом першого року строку дії цього Договору, та в подальшому на суму, яка не менше дійсної вартості Предмету застави на дату укладення договору страхування. При цьому дійсною вартістю Предмета застави вважається вартість, за якою можливе відчуження/придбання такого Предмета застави на ринку на дату оцінки страховою компанією. Предмет застави має бути застрахований за сукупністю наступних ризиків: пошкодження (псування), втрата та знищення. В договорі страхування повинно бути передбачено, що Заставодавець не має права змінювати умови такого договору, в тому числі вигодонабувача без письмової згоди Заставодержателя. Істотні умови договору страхування (в тому числі ризики та страхові випадки, страхова сума, дійсна вартість) мають бути погоджені з Заставодержателем до його підписання.

4.4.7. У випадку невиконання обов’язків щодо утримання, збереження або страхування Майна і вжиття  Заставодержателем відповідних заходів за власний кошт, протягом трьох робочих днів з дня отримання письмової вимоги Заставодержателя відшкодувати останньому всі понесені витрати.

4.4.8. Негайно повідомляти Заставодержателя про:

- виникнення загрози втрати, пошкодження, псування чи погіршення стану Майна;

- зміни, що сталися або можуть статися в Майні, у тому числі, внаслідок будь-яких дій третіх осіб стосовно Майна;

- заявлені чи встановлені права на Майно, у тому числі виникнення застави, встановлення  заборони відчуження Майна, накладення арешту, пред’явлення вимог щодо поділу Майна, виділення у натурі частки у ньому тощо.

4.4.9. Захищати Майно від незаконних посягань та вимог третіх осіб.

4.4.10. Інформувати Заставодержателя про втрату, пошкодження, псування чи погіршення стану Майна, й про заходи, що планує здійснити Заставодавець для відновлення Предмету застави до первісного стану, не пізніше 5 (п’яти) робочих днів з моменту виникнення вказаних обставин.

4.4.11. У випадку втрати, пошкодження, псування, погіршення стану Майна незалежно від причин та/або заявлення чи встановлення будь-яких прав на Майно (у тому числі виникнення застави, накладення арешту, пред’явлення вимог щодо поділу Майна, виділення в натурі частки в ньому тощо), у визначений Заставодержателем строк (термін) замінити його рівноцінним майном, або якщо це можливо відновити його до первісного стану.

4.4.12. На вимогу Заставодержателя забезпечувати проведення незалежної оцінки майна, надавати Звіт про незалежну оцінку майна, виконану суб’єктом оціночної діяльності та внести відповідні зміни в цей Договір, у разі необхідності.

4.4.13. Якщо протягом тридцяти днів з моменту реєстрації в Державному реєстрі відомостей про звернення стягнення на Майно зобов’язання Заставодавця, виконання якого забезпечене заставою, залишається невиконаним, і в разі, якщо Майно знаходиться у володінні Заставодавця, наступного робочого дня після закінчення цього строку або в іншу, визначену Заставодержателем дату передати Майно та документи на нього у володіння Заставодержателя. 
4.4.14. Не пізніше наступного робочого дня з дня набрання чинності цим Договором/додатковим договором, на підставі якого відбулися зміни у відомостях про зареєстровану заставу, здійснити оплату Заставодержателю за користування Державним реєстром обтяжень рухомого майна (внесення запису про реєстрацію обтяження рухомого майна; внесення запису про зміну обтяження рухомого майна; отримання витягу з реєстру обтяжень рухомого майна; тощо) відповідно до банківських реквізитів, повідомлених Заставодержателем у відповідному листі, згідно з тарифами Заставодержателя.  

4.4.15. Письмово повідомити Заставодержателя про прийняття заяви судом/господарським судом про відкриття провадження у справі про банкрутство/неплатоспроможність або ліквідацію (припинення) Заставодавця протягом двох робочих днів з дня прийняття відповідного рішення.

4.4.16. У випадку намірів щодо укладення Договорів користування (оренди, суборенди, найму тощо) Предмета застави чи його частини:

- письмово повідомляти Заставодержателя з наданням відповідного проекту Договору користування (оренди, суборенди, найму тощо), який планується укласти з користувачем (орендарем, суборендарем, наймачем тощо); 

- забезпечити, в строк не пізніше дня укладання Договору користування (оренди, суборенди, найму тощо, крім договору лізингу), укладення трьохстороннього договору у формі (нотаріальній чи простій письмовій), в якій укладається Договір користування (оренди, суборенди, найму тощо), та у суворій відповідності до зразка, викладеного в Додатку № 1 до цього Договору, який є невід’ємною його частиною;

- заздалегідь попереджати потенційних користувачів, крім лізингоотримувачів, (орендарів, суборендарів, наймачів тощо) про обов’язок сторін Договору користування (оренди, суборенди, найму тощо) укласти в передбачені цим Договором строки вищезазначені трьохсторонні договори, про припинення дії Договору користування (оренди, суборенди, найму тощо) та необхідність звільнення орендованого Майна у випадку звернення стягнення на Предмет застави, та вносити вказані умови у якості істотних умов при укладенні Договорів користування (оренди, суборенди, найму тощо).

При укладенні трьохстороннього договору назви сторін по всьому тексту договору визначаються в залежності від назви сторін, зазначених в Договорах користування (суборенда, наступна суборенда тощо). У випадку не укладення трьохсторонніх договорів у визначений у цьому пункті Договору строк, Договори користування (оренди, суборенди, найму тощо) вважаються недійсними. Укладення трьохстороннього договору вважається письмовою згодою Заставодержателя на укладення відповідного Договору користування (оренди, суборенди, найму тощо).

Заставодавець зобов’язується забезпечити надання Заставодержателю засвідчених належним чином копій всіх укладених договорів користування (оренди, суборенди, найму тощо) та всіх змін та доповнень до них, в строк до трьох робочих днів з моменту їх укладення (внесення змін та доповнень).

4.5. При порушенні Заставодавцем умов цього Договору, у тому числі при перешкоді перевірки заставленого Майна, Заставодавець з підписанням цього Договору надає право Заставодержателю за власним розсудом припинити експлуатацію та користування Заставодавцем Предметом застави й взяти під охорону Предмет застави як своїми силами так і на договірних умовах з третіми особами, при цьому витрати, пов’язані з охороною заставленого майна, підлягають відшкодуванню Заставодавцем, в тому числі, і за рахунок коштів, отриманих від реалізації Предмета застави.

4.6. Разом з підписанням цього Договору Сторони дійшли згоди, що в разі порушення Заставодавцем умов цього Договору, Заставодержатель вправі вимагати від Заставодавця протягом трьох робочих днів з дня надходження вимоги передати Заставодержателю заставлене майно в заклад шляхом підписання акту прийому – передачі заставленого майна. При цьому право закладу у Заставодержателя виникає з моменту підписання відповідного акту приймання – передачі Майна в заклад Заставодержателю. Вжиття заходів, необхідних для збереження та охорони предмету закладу, підлягають відшкодуванню Заставодавцем, в тому числі, і за рахунок коштів, отриманих від реалізації предмета закладу. У разі передачі Майна у заклад ризик випадкової втрати чи пошкодження майна несе Заставодавець.

РОЗДІЛ 5. ПОРЯДОК ЗВЕРНЕННЯ СТЯГНЕННЯ НА ПРЕДМЕТ ЗАСТАВИ
5.1. При настанні випадків, передбачених п.п. 3.5, 3.6 цього Договору, звернення стягнення на Майно здійснюється на підставі рішення суду, іншим передбаченим чинним законодавством способом або згідно з розділом 6 цього Договору.

5.2. У випадку звернення стягнення на Майно за рішенням суду (якщо інше не передбачено рішенням суду), реалізація Майна здійснюється в порядку, встановленому законодавством України.

РОЗДІЛ 6. ПОЗАСУДОВІ СПОСОБИ 

ЗВЕРНЕННЯ СТЯГНЕННЯ НА ПРЕДМЕТ ЗАСТАВИ

6.1. Сторони досягли згоди, що звернення стягнення на Майно для задоволення вимог Заставодержателя, може здійснюватись за вибором Заставодержателя одним з наведених у цьому пункті способів:

6.1.1. Передача Заставодержателю права власності на Майно в рахунок виконання основного зобов’язання за Кредитним договором у порядку, встановленому Законом України «Про забезпечення вимог кредиторів та реєстрацію обтяжень».

Визначений у цьому підпункті позасудовий спосіб звернення стягнення є правовою підставою для набуття Заставодержателем права власності на Майно.

6.1.2. Продаж Заставодержателем Предмета застави шляхом укладення договору купівлі-продажу з іншою особою-покупцем або на публічних торгах у порядку, встановленому Законом України «Про забезпечення вимог кредиторів та реєстрацію обтяжень».

Договір купівлі-продажу предмета застави укладається Заставодержателем від імені Заставодавця і є правовою підставою для набуття покупцем права власності на Предмет застави.

6.2. До початку звернення стягнення на Майно Заставодержатель надсилає Заставодавцю, іншим обтяжувачам, на користь яких встановлено зареєстроване обтяження (при їх наявності), письмове повідомлення про порушення забезпеченого заставою зобов’язання. Повідомлення надсилається одночасно з реєстрацією в Державному реєстрі обтяжень відомостей про звернення стягнення на Майно. 

Повідомлення повинно містити таку інформацію: 

- зміст вчиненого порушення; 

- загальний розмір не виконаної забезпеченої заставою вимоги; 

- опис Предмета застави; 

- посилання на право іншого обтяжувача (при його наявності), на користь якого встановлено зареєстроване обтяження, виконати порушене зобов’язання до моменту реалізації Майна або переходу права власності на нього до Заставодержателя;

- визначення позасудового способу звернення стягнення на Майно, який має намір застосувати Заставодержатель; 

- вимогу виконати порушене зобов’язання або передати Майно у володіння Заставодержателя протягом 30 днів з моменту реєстрації в Державному реєстрі відомостей про звернення стягнення на Майно. 

6.3. Заставодавець цим Договором беззастережно та безвідклично надає Заставодержателю право продати Майно будь-якій особі на підставі договору купівлі-продажу. На виконання цього Заставодавець уповноважує Заставодержателя подавати, оформляти та отримувати від імені Заставодавця у відповідних органах довідки та документи, необхідні для підготовки Майна до продажу та здійснення продажу, здійснювати всі необхідні платежі, укладати та підписувати договори купівлі-продажу Майна, а також всі інші документи, що пов’язані з оформленням цих договорів, виконувати всі інші дії, пов’язані з відчуженням Майна. У випадку продажу Майна Заставодавець доручає Заставодержателю отримати грошові кошти, виручені від продажу Майна, та направити їх на погашення витрат Заставодержателя, погашення основного зобов’язання та задоволення інших вимог Заставодержателя, забезпечених заставою за цим Договором.

6.4. Відповідно до цього Договору Заставодержатель набуває право, а Заставодавець цим беззастережно та безвідклично уповноважує Заставодержателя оформляти та отримувати від імені Заставодавця у відповідних органах довідки та документи, необхідні для реалізації будь-яких прав, що випливають з цього Договору, стосовно Майна, отримувати будь-які документи та/або інформацію, що має право отримувати власник майна, що є предметом застави.

6.5. Передача Майна у власність Заставодержателю чи продаж (реалізація) Майна за цим розділом здійснюється за вартістю (ціною), визначеною на момент такого набуття чи продажу на підставі оцінки Майна суб’єктом оціночної діяльності. Право вибору суб’єкта оціночної діяльності належить Заставодержателю.

6.6. При застосуванні Заставодержателем позасудових способів звернення стягнення на Предмет застави Заставодавець бере на себе обов’язок вчиняти всі залежні від нього дії, які можуть стати необхідними для переходу права власності на Предмет застави до Заставодержателя чи реалізації Предмета застави, а також дії, які не є необхідними, але можуть зробити процес переходу права власності на Предмет застави до Заставодержателя чи іншого набувача Предмету застави належним, простим та максимально швидким.

6.7. Визначені цим розділом позасудові способи звернення стягнення не перешкоджають Заставодержателю застосувати інші встановлені законом способи звернення стягнення на Майно.

РОЗДІЛ 7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
7.1. У випадку порушення Заставодавцем вимог підпунктів 4.4.1. - 4.4.6, 4.4.8 - 4.4.13, 4.4.15., 4.4.16 п. 4.4., п. 4.5. цього Договору, Заставодавець сплачує Заставодержателю штраф у розмірі 5 % (П'ять процентів) від заставної вартості Майна, визначеної п. 1.3. цього Договору, за кожний випадок порушення. 

7.2. У випадку порушення Заставодавцем строків, передбачених пп.пп. 4.4.7, 4.4.14 п. 4.4. цього Договору, Заставодавець сплачує Заставодержателю пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня від суми заборгованості за кожний день прострочення.

7.3. При відмові в передачі заставленого майна в заклад Заставодержателю згідно з п. 4.6. цього Договору Заставодавець сплачує Заставодержателю штраф у розмірі загальної заставної вартості Предмета застави, визначеної у п. 1.3. цього Договору.   

РОЗДІЛ 8. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ
8.1. Зміни, доповнення умов цього Договору, його розірвання проводяться за згодою сторін, за виключенням випадків, передбачених цим Договором. У разі внесення змін до Кредитного договору щодо розміру кредиту, процентів за користування ним (в тому числі при їх збільшенні), розміру неустойки, строків (термінів) сплати процентів, погашення кредиту (частини кредиту), якщо при цьому загальний розмір вимог Заставодержателя не перевищує встановлений п. 1.1. цього Договору їх максимальний розмір, зміни до цього Договору не вносяться, і розмір вимог Заставодержателя, у випадку звернення стягнення на Майно, визначатиметься на підставі відповідних угод про внесення змін до Кредитного договору.

8.2. Заставодержатель та Заставодавець є платниками податку на прибуток згідно з чинним законодавством. 

8.3. Взаємовідносини сторін, не передбачені цим договором, регулюються чинним законодавством України.

8.4. Спори, що виникають при виконанні цього Договору, вирішуються в порядку, встановленому чинним законодавством України.

8.5. Своїм підписом під цим Договором особи, що підписують цей Договір, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» надають кожній із Сторін однозначну беззастережну згоду (дозвіл) на обробку своїх персональних даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься у цьому Договорі, рахунках, актах, накладних та інших документах, що стосуються цього Договору, з метою забезпечення реалізації цивільно-правових, господарсько-правових, адміністративно-правових, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку, а також підтверджують, що отримали повідомлення про включення персональних даних до бази персональних даних іншої Сторони, права як суб’єкта персональних даних, мету збору цих даних та осіб, яким ці дані передаються.

8.6. Будь-яка інформація (включаючи умови цього Договору), передана однією Стороною іншій в період дії цього Договору, розголошення якої може нанести шкоду будь-якій Стороні, є конфіденційною і не підлягає розголошенню третім особам за виключенням випадків, передбачених чинним законодавством України. За порушення умов збереження цієї інформації сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України. 

8.7. Своїм підписом під цим Договором Заставодавець надає згоду на використання Заставодержателем інформації про нього, у тому числі й тієї, що відноситься до конфіденційної, у випадках передачі інформації, яка має відношення до цього Договору та його змісту, особам, які здійснюють надання правової, консультаційної та іншої не забороненої законом допомоги у зв’язку з цим Договором.

8.8. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання та діє протягом всього строку дії Кредитного договору, але в будь-якому випадку до повного виконання зобов’язань, зазначених у п. 1.1. цього Договору.

8.9. Цей Договір укладено у двох примірниках, що мають силу оригіналу, по одному для кожної із Сторін.

8.10. Витрати, пов’язані з реєстрацією обтяження Предмета застави в Державному реєстрі обтяжень рухомого майна сплачує Заставодавець. 

8.11. Всі повідомлення за цим Договором будуть вважатися зробленими належним чином у випадку, якщо вони здійсненні у письмовій формі та надіслані рекомендованим листом, кур’єром або врученні особисто за зазначеними адресами сторін. Датою отримання таких повідомлень буде вважатися дата їх особистого вручення або дата поштового штемпеля відділу зв’язку одержувача.

Повідомлення вважається врученим, а Заставодавець (Користувач (орендар, суборендар, наймач тощо) Предмету застави) вважається таким, що повідомлений належним чином у випадку повернення повідомлення відправникові у зв’язку із закінченням терміну зберігання, відсутністю адресата за вказаною адресою, відмовою адресата від одержання та з інших причин,  у день проставлення відповідної відмітки відділення поштового зв’язку. У разі неповідомлення або неналежного повідомлення Заставодержателя про зміну адреси, листи надсилаються Заставодавцю (Користувачу (орендарю, суборендарю, наймачу тощо) Предмету застави) за останньою наданою адресою і вважаються врученими у відповідності до цього пункту.
9. ПІДПИСИ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	Заставодержатель:
	Заставодавець:

	
	

	ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ» 
Місцезнаходження: 39627, Полтавська область, м. Кременчук, квартал 278, буд. 22-Б.
Код ЄДРПОУ 25292831
п/р 

в АТ «ОТП БАНК»

Голова Правління 
ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ»



​_______ підпис __________О.В. Васильченко
м. п.
	Комунальне підприємство «Кременчуцьке 
підрядне спеціалізоване шляхове 

ремонтно-будівельне управління»
39600, Полтавська обл., м. Кременчук, 

вул. Махоркова, 35

код ЄДРПОУ 03332033.

п/р   

в Державній казначейській службі України, м.Київ,

Директор 

КП КПС ШРБУ:

    ______ підпис _____________ В.В. Кірєєв 

м. п.


Додаток № 1

до договору застави рухомого майна 
№ 40-9500/2/17 

від 30 серпня 2017 року 

ДОГОВІР 

м. ______________


      

                                  _____________року

Ми, які нижче підписалися: ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ПФБ КРЕДИТ», в подальшому – «Товариство», код ЄДРПОУ 25292831, місцезнаходження: місто Кременчук, Полтавської області, Квартал 278, будинок 22‑Б1, в особі _______________, який (-а) діє на підставі ______________, з однієї сторони, 

_________________________ (інше П.І.Б. фізичної особи або фізичної особи – підприємця / найменування юридичної особи відповідно до договору користування при оренді, наступній оренді, суборенді), в подальшому – «Орендодавець» (або інша назва сторони відповідно до договору користування при наступній оренді, суборенді), код ЄДРПОУ_________ або ідентифікаційний номер (РНОКПП) - ________________,  проживає/знаходиться за адресою: __________________, в особі _______________, який (-а) діє на підставі ______________( для юридичної особи), або та діє на підставі ________________________, з другої сторони, та   

якщо Орендар (або інша назва сторони відповідно до договору користування) юридична особа, зазначити: ________________, в подальшому – «Орендар» (або інша назва сторони відповідно до договору користування ), код ЄДРПОУ ________________, місцезнаходження: __________________,  в особі _______________, який (-а) діє на підставі ______________,  з третьої сторони,  

якщо Орендар (або інша назва сторони відповідно до договору користування) фізична особа-підприємець, зазначити: ________________, в подальшому – «Орендар» (або інша назва сторони відповідно до договору користування ), ідентифікаційний номер (РНОКПП) ______________, що діє на підставі _______,  з третьої сторони,  

якщо Орендар (або інша назва сторони відповідно до договору користування) фізична особа, зазначити: ________________, в подальшому – «Орендар» (або інша назва сторони відповідно до договору користування), ідентифікаційний номер (РНОКПП)  _________________, з третьої сторони, а разом за текстом  -  «Сторони»,в зв‘язку із укладенням між Товариством та Комунальним підприємством «Кременчуцьке підрядне спеціалізоване шляхове ремонтно-будівельне управління», код ЄДРПОУ 03332033, далі за текстом також – «Заставодавець», договору застави рухомого майна № 40-9500/2/17 від 30 серпня 2017 року, далі за текстом – «Договір застави», відповідно до якого Заставодавець передав в заставу Товариству:

- (опис згідно з Договором застави предмету застави/ частини предмету застави, що передаєтьсявкористування й становить Предмет застави за Договором застави (далі за текстом – «Майно»), та знаходиться в користуванні у Орендаря згідно з укладеним між Орендодавцем та Орендарем Договором користування (оренди, суборенди, найму тощо) №________ від __________ року (з урахуванням додаткових угод/договорів, договорів про внесення змін), далі за текстом – «Договір користування», Сторони, керуючись чинним законодавством, зокрема, статтею 6 Цивільного кодексу України, уклали цей Договір про наступне:
1.
 Орендар цим підтверджує, що йому відомо, що Майно, яким він користується на підставі Договору користування, передане в заставу Товариству, і на таке Майно Товариством може бути звернено стягнення відповідно до умов Договору застави та чинного законодавства. Орендарю відомий зміст Договору застави, в тому числі обов’язки Заставодавця та обмеження щодо Майна, яке перебуває у його користуванні.

2. За цим Договором Орендар бере на себе зобов’язання протягом дії Договору користування не перешкоджати здійсненню Товариством визначених Договором застави його повноважень з документальної та фактичної перевірки наявності, стану, умов зберігання та користування Майном за його місцем розташування (розміщення, перебування, зберігання), надавати за першою вимогою Товариству всі документи, необхідні для перевірки наявності, стану, умов збереження Майна, встановлення відносно нього будь-яких обтяжень, а також забезпечувати Товариству фізичний доступ до Майна, допускати повноважних представників Товариства в місце розташування (розміщення, перебування, зберігання), Майна з метою перевірки його наявності і умов утримання.

3.
 Орендар та Орендодавець домовились про те, що незважаючи на положення укладеного між ними Договору користування, його дія у будь-якому випадку припиняється у дату, яка настане раніше:

· дату припинення Договору користування відповідно до умов такого Договору, або

· дату, вказану в письмовому попередженні про звернення стягнення на Майно згідно з Договором застави, яке надсилається Товариством на адресу Орендаря, вказану в цьому Договорі. 

4.
 При настанні будь-якої з дат, зазначених п. 3 цього Договору, дія Договору користування припиняється на підставі цього Договору, незважаючи на положення Договору користування чи будь-яких угод (договорів), які укладені чи можуть бути укладені в майбутньому між Орендарем та Орендодавцем, та незалежно від того, продовжує Орендар після настання такої дати користуватися Майном, чи ні. 

5.
 Орендар може передавати Майно в субкористування (суборенду, субнайм, тощо) третім особам виключно за умови укладення в цей же день трьохстороннього договору між Товариством, Орендарем та Суборендарем, передбаченого Договором застави. Будь-які з таких договорів, укладених між Орендарем та Суборендарем у порушення цього пункту, є недійсними.

6.
 У разі надіслання Товариством на адресу Орендаря письмового попередження, зазначеного в п. 3 цього Договору, Орендар зобов’язується привести стан Майна у відповідність до стану, в якому його було передано в користування, звільнити Майно та передати його Товариству для звернення стягнення на Майно, у строк, вказаний в письмовому попередженні. 

7.
 Орендар та Орендодавець згодні із тим, що у разі, якщо умови укладеного між ними Договору користування будуть суперечити умовам цього Договору, пріоритетну силу має цей Договір.

8. Своїми підписами під цим Договором Сторони, підтверджують, що цей Договір відповідає їх дійсним намірам і не носить характеру фіктивного чи удаваного правочину, укладається у відповідності зі справжньою їх волею, без будь-якого застосування фізичного чи психічного тиску та на вигідних для них умовах і не є результатом впливу тяжких обставин, Договір укладається без застосування обману чи приховування фактів, які мають істотне значення, Сторони однаково розуміють значення, умови Договору, його природу і правові наслідки, бажають настання саме тих правових наслідків, що створюються даним Договором, а також свідчать, що Договором визначені всі істотні умови.

9. Своїм підписом під цим Договором особи, що її підписують, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» надають кожній із Сторін однозначну беззастережну згоду (дозвіл) на обробку своїх персональних даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься у цьому Договорі, рахунках, актах, накладних та інших документах, що стосуються цього Договору, з метою забезпечення реалізації цивільно-правових, господарсько-правових, адміністративно-правових, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку, а також підтверджують, що отримали повідомлення про включення персональних даних до бази персональних даних іншої Сторони, права як суб’єкта персональних даних, мету збору цих даних та осіб, яким ці дані передаються.

10. Орендар зобов'язаний повідомляти Товариство про зміну місця розташування (розміщення, перебування, зберігання), а також зміну іншої інформації та реквізитів вказаних в цьому Договорі у п'ятиденний термін з моменту настання таких змін. Всі повідомлення за цим Договором будуть вважатися зробленими належним чином у випадку, якщо вони здійсненні у письмовій формі та надіслані рекомендованим листом, кур’єром, телеграфом, або врученні особисто за зазначеними адресами сторін. Датою отримання таких повідомлень буде вважатися дата їх особистого вручення або дата поштового штемпеля відділу зв’язку одержувача.

Повідомлення вважається врученим, а Сторона вважається такою, що повідомлена належним чином у випадку повернення повідомлення відправникові у зв’язку із закінченням терміну зберігання, відсутністю адресата за вказаною адресою, відмовою адресата від одержання та з інших причин, у день проставлення відповідної відмітки відділення поштового зв’язку. У разі неповідомлення або неналежного повідомлення Стороною про зміну адреси, листи надсилаються цій Стороні за останньою наданою адресою і вважаються врученими у відповідності до цього пункту. 
11.
Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами (у випадку нотаріального посвідчення договору зазначається: «нотаріального посвідчення») та діє протягом строку дії Договору застави.

12.
 Цей Договір складено у 3 (трьох) (у випадку нотаріального посвідчення договору зазначається: «4 (чотирьох)») оригінальних примірниках (по одному для кожної Сторони) (у випадку нотаріального посвідчення договору зазначається: «та один для зберігання справах нотаріуса»), кожний з яких має рівну юридичну силу.

Зазначається, якщо договір підлягає нотаріальному посвідченню:

13. Витрати по складанню та оформленню цього Договору сплачує Орендар/Орендодавець (вказується необхідне). 
Реквізити та підписи Сторін:
	Товариство
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ПФБ КРЕДИТ»
зазначаються обов’язкові реквізити: 
- юридична адреса, 

- фактична адреса

- податковий номер,

- № рахунку, в якому банку відкритий,
- ін. 

_________________________ 

м. п.
	Орендодавець  (або інша назва сторони) зазначаються обов’язкові реквізити: для  юридичних осіб:
- назва,
-юридична адреса, 
- фактична адреса,

- код ЄДРПОУ,
- № рахунку, в якому банку відкритий, 
- ін. для фізичної особи / фізичної особи -підприємця:
- ПІБ,
- реквізити паспорта;
- адреса реєстрації,
- адреса фактичного проживання, 
- ідентифікаційний номер,
- інші реквізити.
________________
м.п. (за наявності)
	Орендар (або інша назва сторони)
зазначаються обов’язкові реквізити: 

для  юридичних осіб:

- назва,

- юридична адреса, 

- фактична адреса,

- код ЄДРПОУ,

- № рахунку, в якому банку відкритий, 

- ін. 

для фізичної особи / фізичної особи – підприємця:

- ПІБ,

- реквізити паспорта;

- адреса реєстрації,

- адреса фактичного проживання, 

- ідентифікаційний номер,

- інші реквізити.

_________________________ 

м.п. (за наявності)
	
	
	

	Заставодержатель:
	Заставодавець:

	
	

	ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ» 
Місцезнаходження: 39627, Полтавська область, м. Кременчук, квартал 278, буд. 22-Б.
Код ЄДРПОУ 25292831
п/р 

в АТ «ОТП БАНК»

Голова Правління 
ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ»



​_______ підпис __________О.В. Васильченко
м. п.
	Комунальне підприємство «Кременчуцьке 
підрядне спеціалізоване шляхове 

ремонтно-будівельне управління»
39600, Полтавська обл., м. Кременчук, 

вул. Махоркова, 35

код ЄДРПОУ 03332033.

п/р   

в Державній казначейській службі України, м.Київ,

Директор 

КП КПС ШРБУ:

    ______ підпис _____________ В.В. Кірєєв 

м. п.


2. Цей Договір про внесення змін є невід’ємною частиною Договору і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами.

3. Інші умови Договору залишаються без змін.

4. Витрати по складанню та оформленню цього Договору про внесення змін сплачує Заставодавець.

5. Цей Договір про внесення змін укладено українською мовою в 2 (двох) автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

	Заставодержатель:
	Заставодавець:

	
	

	ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ» 
Місцезнаходження: 39627, Полтавська область, м. Кременчук, квартал 278, буд. 22-Б.
Код ЄДРПОУ 25292831
п/р 

в АТ «ОТП БАНК»

(посада особи, що підписує договір)
ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ»



​___________________(ПІБ особи, що підписує 

договір)
м.п.



	Комунальне підприємство «Кременчуцьке 
підрядне спеціалізоване шляхове 

ремонтно-будівельне управління»
39600, Полтавська обл., м. Кременчук, 

вул. Махоркова, 35

код ЄДРПОУ 03332033.

п/р   

в Державній казначейській службі України, м.Київ,

(посада особи, що підписує договір)
КП КПС ШРБУ:

___________________ (ПІБ особи, що підписує договір)
м. п.


Я, ______________________________ (ПІБ представника Заставодавця), засвідчую, що мені надано один з оригіналів цього Договору про внесення змін.

___________________________________(П.І.Б.)____________________(підпис)_________________(дата)

Керуючий справами

виконкому міської ради
Р. ШАПОВАЛОВ 

Директор Департаменту 

житлово-комунального господарства 

виконавчого комітету 

Кременчуцької міської ради
І. МОСКАЛИК
	
	Додаток 2

до рішення виконавчого комітету Кременчуцької міської ради 

Полтавської області



ДОГОВІР ПРО ВНЕСЕННЯ ЗМІН

ДО ДОГОВОРУ ФІНАНСОВОГО КРЕДИТУ 

(з юридичною особою)

№ 40-2063/17 від 16 серпня 2017 року
м. Кременчук







            “__” _______ 2020 року

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ПФБ КРЕДИТ», код ЄДРПОУ 25292831, надалі за текстом – «Кредитодавець», розташований за адресою: Полтавська область, місто Кременчук, квартал 278, будинок 22-Б, в особі _________(посада, ПІБ особи, що підписує договір), який(-а) діє на підставі _______________________ (документ (ти), що підтверджує (ють) повноваження особи) , з однієї сторони, та
Комунальне підприємство «Кременчуцьке підрядне спеціалізоване шляхове ремонтно-будівельне управління», код ЄДРПОУ 03332033, надалі за текстом – «Позичальник», розташований за адресою: Полтавська область, місто Кременчук, вулиця Махоркова, будинок 35, в особі (посада, ПІБ особи, що підписує договір), який(-а) діє на підставі ____________ (документ (ти), що підтверджує (ють) повноваження особи,  з іншої сторони, разом в подальшому іменовані «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», уклали цей договір про внесення змін, далі за текстом – «Договір про внесення змін», до договору фінансового кредиту № 40-2063/17 від 16 серпня 2017 року, далі по тексту – «Договір», про наступне:
1. Сторони дійшли до взаємної згоди викласти п.2.8. Розділу 2. «УМОВИ КРЕДИТУВАННЯ» Договору в новій редакції:
«2.8. З метою забезпечення виконання Позичальником своїх зобов’язань щодо погашення Кредиту, сплати процентів за користування ним, комісій, неустойки та інших сум, сплата яких передбачена цим  Договором, а також зобов’язань щодо відшкодування збитків Кредитодавця, які можуть бути завдані порушенням основного зобов’язання чи умов цього Договору, витрат, понесених в зв’язку з пред’явленням вимоги і зверненням стягнення, встановлюються наступні обтяження:

2.8.1. Застава рухомого майна, що належить Позичальнику та зберігається за адресою: Полтавська область, м. Кременчук, вулиця  Махоркова, будинок 35, а саме:
	4
	1145
	Різчик швів MasaltaMF14-4
	Договір поставки № 0109-1/2014 від 01.09.2014р.
	2014
	15 800,00

	5
	1124
	Каток дорожній HAMM HD10 CVV
	Договір про закупівлю товарів (робіт або послуг) за державні кошти №163  від 02.08.2012р.
	2012
	358 900,00

	6
	1090
	Дорожньо-розмічальна машина LL3900 249009 в комплекті 249008 та 287553
	Договір купівлі-продажу №03/08/78 від 03.08.2011р.
	2011
	155 000,00

	Всього:
	2 961 200,00


надалі за текстом – «Предмет застави 1».

Позичальник зобов’язується забезпечити укладення договору застави рухомого майна в день укладення цього Договору.  

2.8.2. Застава рухомого майна (обладнання), що передається в заставу Кредитору.  
	№

п/п
	Інв.

номер
	Найменуван-ня обладнання
	Перелік правовстановлюючих документів
	Дата виготов-лення
	Місцезнахо-дження
	Ринкова вартість, згідно з висновком про вартість майна, виконаного 04.05.2020 р., грн. без ПДВ

	1
	1149
	Регенератор асфальту (рецикклер)
	Договір поставки № 154 від 20.10.2015р.
	2015
	Полтавська область, 
м. Кременчук, вулиця  Махоркова, будинок 35
	361 700,00

	2
	1187
	Комплект обладнання для технічного переосна-щення асфальтобе-тонної дільниці - КДМ20867
	Договір № 108 від 07.04.2017 року
	2017
	Полтавська область, 
м. Кременчук, вулиця  Бетонна, будинок 128
	9 390 600,00

	Всього:
	9 752 300,00


надалі за текстом – «Предмет застави 2».

Позичальник зобов’язується забезпечити укладення договору застави зазначеного рухомого майна (обладнання) в строк до 30.08.2017р.

Надалі за текстом, Предмет застави 1, Предмет застави 2 як разом, так і кожен окремо іменуються «Предмет застави».
2. Викласти п.п 3.3.9 РОЗДІЛУ 3. «ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН» Договору в наступній редакції:

«3.3.9. Протягом 2 (двох) робочих днів з дня подання до суду заяви про відкриття провадження у справі про банкрутство письмово або шляхом факсимільного зв’язку негайно повідомити про це Кредитодавця.

Протягом 2 (двох) робочих днів з дня отримання відповідних відомостей письмово або шляхом факсимільного зв’язку негайно повідомити Кредитодавця про:

- прийняття судом/господарським судом заяви про відкриття провадження у справі про банкрутство/неплатоспроможність Позичальника;

- прийняття компетентним органом рішення про реорганізацію або ліквідацію Позичальника.

В разі прийняття рішення про ліквідацію або реорганізацію /прийняття заяви судом/господарським судом про відкриття провадження у справі про банкрутство/ неплатоспроможність Позичальника, строк (термін) виконання зобов’язань за цим Договором вважається таким, що настав в день прийняття такого рішення/ прийняття судом/господарським судом заяви про відкриття провадження у справі про банкрутство/неплатоспроможність. У цьому випадку Позичальник зобов’язаний повернути суму Кредиту, проценти за його користування та можливу неустойку, визначені цим Договором.»

3. Доповнити РОЗДІЛ 3. «ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН» Договору п.п. 3.4.3 та викласти його в наступній редакції:

«3.4.3. У будь-який час відмовитися від Договору (достроково розірвати Договір), письмово повідомивши про це Кредитодавця не пізніше ніж за 3 робочі дні та повернувши Кредитодавцеві всю суму наданого кредиту, сплативши проценти за фактичне користування наданими кредитними коштами та виконавши всі інші фінансові зобов’язання (у тому числі зі сплати штрафних санкцій за порушення виконання зобов’язань), що виникли під час строку дії Договору. Будь-які платежі, відшкодування, штрафні санкції за реалізацію Позичальником свого права на відмову від Договору (чи дострокове його розірвання) на Позичальника не покладаються. При цьому останнім днем строку дії Договору є день виконання Позичальником всіх фінансових зобов’язань за Договором, тобто зарахування всіх належних до сплати сум на поточний рахунок Кредитодавця.»
4. Викласти п. 6.5 РОЗДІЛУ 6. «ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ» Договору в новій редакції:

«6.5. Зміни та доповнення умов цього Договору, його дострокове припинення, у тому числі розірвання, проводиться за згодою Сторін чи в іншому передбаченому чинним законодавством чи цим Договором порядку. Всі додатки, зміни та доповнення до цього Договору мають бути вчинені в письмовій формі та підписані належним чином уповноваженими на те представниками Сторін та завірені печаткою (за наявності) з обов’язковим посиланням на цей Договір, крім випадків, передбачених чинним законодавством та цим Договором. 

Будь-які пропозиції Кредитодавця Позичальнику про зміну істотних умов цього Договору повинні здійснюватися у строк, не менше ніж за 7 календарних днів до запланованої дати таких змін. Відповідні пропозиції надаються Позичальникові шляхом вручення під особистий підпис Позичальника (його представника) або надсилаються рекомендованим листом, кур’єром за зазначеною адресою Позичальника в цьому Договорі. При цьому, датою відправлення відповідного повідомлення вважається відповідно дата вручення повідомлення Позичальнику (його представнику) під особистий підпис (дата проставлення підпису про отримання примірника повідомлення) або дата фіскального чеку чи накладної, що посвідчують факт відправлення повідомлення. Наведені в цьому абзаці вимоги до порядку внесення змін до Договору не застосовуються у випадку внесення змін до цього Договору за ініціативою Позичальника на підставі його письмової заяви.
Дія Договору достроково припиняється без укладення будь-яких угод (правочинів) у разі повного виконання Позичальником своїх грошових зобов’язань згідно з Договором або за рахунок заставного майна, або у разі відмови Позичальника від Договору.  У такому разі останнім днем строку дії Договору є день зарахування повної суми заборгованості на рахунок Кредитодавця або дата задоволення вимог Кредитодавця у повному обсязі (дата прийняття на баланс Кредитодавця заставного майна, дата отримання (зарахування) на рахунок Кредитодавця коштів від продажу заставного майна тощо) або відповідно дата виконання Позичальником всіх фінансових зобов’язань відповідно до  Договору, як це зазначено в п. 3.4.3.  цього Договору.»
5. Цей Договір про внесення змін є невід’ємною частиною Договору і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами.

6. Усі інші умови Договору залишаються без змін.

7. Цей Договір про внесення змін укладено у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

8. Даний Договір про внесення змін укладено на підставі Правил надання фінансових кредитів, затверджених Правлінням ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ» (протокол № 200120/1 від 20.01.2020 р.), ліцензії на надання коштів у позику, в тому числі на умовах фінансового кредиту, виданої Нацкомфінпослуг 22.02.2018 р., та Закону України «Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг» зі змінами та доповненнями.

Позичальник підтверджує, що до підписання цього Договору про внесення змін, йому надана вся інформація, необхідна для визначення доцільності укладення цього Договору про внесення змін, у тому числі інформація, зазначена в ч. 2 ст. 12 Закону України «Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг» та що він ознайомлений із Правилами надання фінансових кредитів, затверджених Правлінням ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ» (протокол № 200120/1 від 20.01.2020).

9. ПІДПИСИ СТОРІН
	Кредитодавець
	Позичальник:

	ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ» 
Місцезнаходження: 39627, Полтавська область, м. Кременчук, квартал 278, буд. 22-Б.

Код ЄДРПОУ 25292831
п/р 
в АТ «ОТП БАНК»

(посада особи, що підписує договір)
ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ»



​___________________(ПІБ особи, що підписує 

договір)
м.п.


	Комунальне підприємство «Кременчуцьке 

підрядне спеціалізоване шляхове 

ремонтно-будівельне управління»
39600, Полтавська обл., м. Кременчук, 

вул. Махоркова, 35

код ЄДРПОУ 03332033.

п/р   

в Державній казначейській службі України, м.Київ,

(посада особи, що підписує договір)
КП КПС ШРБУ:

___________________ (ПІБ особи, що підписує договір)
м. п.


Я,_____________( представник Позичальника) засвідчую, що мені надано один з оригіналів цього Договору про внесення змін.

_______________________________________(П.І.Б.)________________(підпис)______________(дата)
Керуючий справами

виконкому міської ради 
Р. ШАПОВАЛОВ 

Директор Департаменту 

житлово-комунального господарства 

виконавчого комітету 

Кременчуцької міської ради
І. МОСКАЛИК

	
	Додаток 3

до рішення виконавчого комітету Кременчуцької міської ради 

Полтавської області


ДОГОВІР ПРО ВНЕСЕННЯ ЗМІН

 ДО ДОГОВОРУ ЗАСТАВИ РУХОМОГО МАЙНА № 40-9500/1/17 від 16.08.2017 року
м. Кременчук








  “__” _______ 2020 року

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ПФБ КРЕДИТ», в подальшому – «Заставодержатель», код ЄДРПОУ 25292831, місцезнаходження: Полтавська область, місто Кременчук, квартал 278, будинок 22-Б, в особі _________(посада, ПІБ особи, що підписує договір), який(-а) діє на підставі _______________________ (документ (ти), що підтверджує (ють) повноваження особи) , з однієї сторони, та
Комунальне підприємство «Кременчуцьке підрядне спеціалізоване шляхове ремонтно-будівельне управління», код ЄДРПОУ 03332033, надалі за текстом – «Заставодавець», місцезнаходження: Полтавська область, місто Кременчук, вулиця Махоркова, будинок 35, в особі _________(посада, ПІБ особи, що підписує договір), який(-а) діє на підставі _______________________ (документ (ти), що підтверджує (ють) повноваження особи),  з другої сторони, іменовані в подальшому – «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», досягли згоди щодо врегулювання усіх майнових та організаційних аспектів на нижченаведених умовах і уклали цей Договір про внесення змін, далі за текстом – «Договір про внесення змін» до Договору застави рухомого майна №40-9500/1/17 від 16 серпня 2017 року, далі за текстом – «Договір», про наступне:

1. Сторони досягли згоди викласти Договір в наступній редакції:
ДОГОВІР ЗАСТАВИ РУХОМОГО МАЙНА № 40-9500/1/17
місто Кременчук, Полтавська область, сімнадцятого серпня дві тисячі сімнадцятого року
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ПФБ КРЕДИТ», код ЄДРПОУ 25292831, надалі за текстом – «Заставодержатель», місцезнаходження: Полтавська область, місто Кременчук, квартал 278, будинок 22-Б, в особі Голови Правління Васильченка Олександра Валерійовича, який діє на підставі Статут, з однієї сторони, та

Комунальне підприємство «Кременчуцьке підрядне спеціалізоване шляхове ремонтно-будівельне управління», код ЄДРПОУ 03332033, надалі за текстом – «Заставодавець», місцезнаходження: Полтавська область, місто Кременчук, вулиця Махоркова, будинок 35, в особі директора Кірєєва Валерія Валентиновича, який діє на підставі Статуту, з другої сторони, разом в подальшому іменовані «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», уклали цей Договір про наступне:

РОЗДІЛ 1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Цей Договір забезпечує виконання Заставодавцем перед Заставодержателем зобов’язань за Договором фінансового кредиту № 40-2063/17 від 16 серпня 2017 року, з урахуванням усіх додаткових угод / договорів про внесення змін до нього, (надалі за текстом – «Кредитний договір»), у розмірі сум, що забезпечують у повному обсязі вимоги Заставодержателя за Кредитним договором, визначених на час виконання таких зобов’язань, включаючи погашення основної суми боргу, сплату процентів, комісій, неустойки та будь-якого збільшення цієї суми, яке було передбачено Кредитним договором (надалі за текстом – «Основне зобов’язання»), а також зобов’язань щодо відшкодування збитків Заставодержателя, які можуть бути завдані порушенням основного зобов’язання чи умов цього Договору, можливих витрат Заставодержателя, пов’язаних із пред’явленням вимог та зверненням стягнення на предмет застави, зазначений в п. 1.2. цього Договору, та витрат на утримання, збереження та страхування такого предмету застави.

Цим Договором забезпечуються вимоги Заставодержателя як існуючі, так і ті, що можуть виникнути з Кредитного договору в майбутньому.
Максимальний розмір вимог Заставодержателя, як існуючих, так і тих, що можуть виникнути в майбутньому, та які забезпечуються заставою за цим Договором складає  ______________ грн (____________________________ сума прописом).

За цим Договором Заставодержатель має право у випадках, передбачених п. п. 3.5, 3.6 цього Договору, отримати задоволення своїх вимог за рахунок предмета застави, зазначеного в п. 1.2 цього Договору.

1.2. Для забезпечення виконання зобов’язань, зазначених в п. 1.1 цього Договору, Заставодавець передає в заставу рухоме майно, а саме:

	№
п/п
	Інв.
номер
	Найменування обладнання
	Перелік правовстановлюючих документів
	Дата виготовлення
	Ринкова вартість, згідно з висновком про вартість майна, виконаного 04.05.2020 р., грн без ПДВ

	1
	1123
	Каток дорожній HAMM HD150 TT
	Договір про закупівлю товарів (робіт або послуг) за державні кошти № 164 від 02.08.2012р.
	2011
	1 629 000,00

	2
	1064
	Машина для дорожньої розмітки К-100
	Договір про закупівлю товарів (робіт або послуг) за державні кошти № 095-11 від 06.06.2011р.
	2011
	757 000,00

	3
	1181
	Мінігудранатор КДМ33700000
	Договір №17/0208/69 від 20.03.2017р.
	2017
	45 500,00

	4
	1145
	Різчик швів MasaltaMF14-4
	Договір поставки №0109-1/2014 від 01.09.2014р.
	2014
	15 800,00

	5
	1124
	Каток дорожній HAMM HD10 CVV
	Договір про закупівлю товарів (робіт або послуг) за державні кошти №163  від 02.08.2012р.
	2012
	358 900,00

	6
	1090
	Дорожньо-розмічальна машина LL3900 249009 в комплекті 249008 та 287553
	Договір купівлі-продажу №03/08/78 від 03.08.2011р.
	2011
	155 000,00

	Всього:
	2 961 200,00


Ринкова вартість Предмету застави, без урахування ПДВ, станом на 04 травня 2020 року, згідно зі звітом про незалежну оцінку обладнання, що належить КП КПС ШРБУ, виконаним ТОВ «Алькорцентр» (сертифікат №997/18 суб’єкта оціночної діяльності, виданий ФДМУ 21 грудня 2018 року) складає – 2 961 200,00 грн (Два мільйони дев’ятсот шістдесят одна тисяча двісті гривень 00  копійок) гривень. 
Предмет застави  передається в заставу за цим Договором в технічно справному стані, придатному для використання, разом з усіма його приналежностями, що призначені для його обслуговування і пов’язані з ним спільним призначенням.

1.3. За домовленістю Сторін загальна заставна вартість Предмета застави складає – 2 961 200,00 грн (Два мільйони дев’ятсот шістдесят одна тисяча двісті гривень 00  копійок) гривень без урахування ПДВ.

1.4. Місцем розташування (розміщення, перебування, зберігання) Майна, що є предметом застави, є Полтавська область, м. Кременчук, вулиця  Махоркова, будинок 35.
1.5. Заставодавець свідчить, що на момент укладання цього Договору:

- Майно є власністю Заставодавця, повністю ним оплачене та знаходиться у його володінні;

- на підставах, передбачених законодавством України, він має право відчужувати Майно;

- на підставах, передбачених цим Договором та законодавчими актами України, на Майно може бути звернено стягнення;

- стосовно Майна не вчинено правочинів, які можуть передбачати передачу третім особам право володіння, користування чи розпорядження Майном, Майно не підлягає вилученню, вільне від будь-яких зобов’язань, не продане, не подароване, іншим чином не відчужене, в оренду (найм), позичку (інші види користування) не передане, в спорі та під арештом не перебуває, не є предметом застави за іншими договорами, як внесок до статутного фонду юридичних осіб не внесене;

- Майно не знаходиться у спільній власності, не є часткою, паєм; 

- умови зберігання Майна забезпечують та будуть забезпечувати протягом дії цього Договору збереження Майном своїх товарних, технічних та інших суттєвих властивостей; 

- Заставодавець має повний обсяг цивільної дієздатності для укладання цього Договору. Волевиявлення Заставодавця є вільним і відповідає його внутрішній волі. Компетентними органами управління Заставодавця в установленому порядку надана згода (дозволи, погодження, схвалення, тощо) на укладення та виконання цього Договору, представник Заставодавця, що підписує цей Договір, наділений необхідним обсягом повноважень на укладення Договору;

- будь-яка інформація, надана Заставодавцем щодо Предмета застави, є достовірною.

1.6. Відсутність заборони відчуження, податкової застави та інших обтяжень Майна перевірена при укладанні цього Договору.

1.7. На строк дії цього Договору Майно залишається у володінні (користуванні) Заставодавця, якщо на інше не буде надана письмова згода Заставодержателя. 

РОЗДІЛ 2. ЗМІСТ ТА РОЗМІР ОСНОВНОГО ЗОБОВ’ЯЗАННЯ,

ЩО ЗАБЕЗПЕЧУЄТЬСЯ ЗАСТАВОЮ
2.1. Відповідно до умов Кредитного договору Заставодержатель зобов’язався надати Заставодавцю грошові кошти у вигляді кредиту у сумі  ______________ грн (____________________________ сума прописом), надалі за текстом – «Кредит», зі сплатою на користь Заставодержателя за користування кредитними коштами 23% (Двадцяти трьох процентів) річних, та з кінцевим терміном погашення заборгованості за Кредитним договором - 14 серпня 2020 (Чотирнадцятого серпня дві тисячі двадцятого) року.
Заставодавець зобов’язався погашати основну суму Кредиту та сплачувати нараховані проценти згідно з умовами Кредитного договору. Процентна ставка за користування кредитними коштами може змінюватись відповідно до умов Кредитного договору. 
2.2. У випадку прострочення повернення суми наданого Кредиту відповідно до Кредитного договору,  Заставодавець зобов’язався поряд із поверненням простроченої суми кредиту сплатити Заставодержателю проценти за фактичний строк користування кредитними коштами та пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня, від несвоєчасно сплаченої суми за кожний день такого прострочення. 

2.3. У випадку прострочення сплати процентів за користування Кредитом відповідно до Кредитного договору, Заставодавець зобов’язався поряд із сплатою простроченої суми процентів за користування Кредитом,  сплатити Заставодержателю пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня, від несвоєчасно сплаченої суми за кожний день такого прострочення. 

2.4. У разі виявлення нецільового використання кредиту відповідно до Кредитного договору , Заставодавець зобов’язався сплатити штраф у розмірі 25 (Двадцять п’ять) відсотків від суми коштів, використаних не за цільовим призначенням. 

У випадку прострочення строків (термінів) повернення Кредиту, при настанні кінцевого строку (терміну) повернення Кредиту (у разі спливу строку кредитування), що визначений Кредитним договором, Позичальник сплачує Заставодержателю пеню, передбачену Кредитним договором, та 23% річних від суми простроченого Кредиту (в порядку ст. 625 ЦК України) за весь період прострочення. При цьому 23% річних від суми простроченого Кредиту (в порядку ст. 625 ЦК України) нараховуються щоденно кожного наступного дня за день, що йому передує. Нарахування 23% річних від суми простроченого Кредиту (в порядку ст. 625 ЦК України) за вихідні (святкові, неробочі) дні здійснюється в перший робочий день після вихідного (святкового, неробочого) дня.
2.5. За порушення інших умов Заставодавець зобов’язався сплачувати неустойку відповідно до умов Кредитного договору. 
РОЗДІЛ 3. УМОВИ ДОГОВОРУ

3.1. Право застави виникає з моменту укладення цього Договору, є дійсним протягом всього строку дії Кредитного договору і закінчується при повному виконанні зобов’язань Заставодавця, зазначених у п.1.1 цього Договору.
3.2. Якщо інше не передбачено письмовою згодою Заставодержателя, Заставодавець не має права змінювати цільове призначення Предмета застави, здійснювати його заміну, реконструкцію, проводити капітальний ремонт, здійснювати істотні поліпшення Предмету застави та перетворення; будь-яким чином припиняти право власності на Предмет застави, у тому числі шляхом його відчуження, відмови від права власності на Предмет застави, його фізичного знищення, передачі Предмета застави як внеску до статутного фонду юридичних осіб, розпорядження ним іншим чином; вчиняти дії щодо виникнення у третіх осіб будь-яких прав на Предмет застави (зокрема, в результаті передачі Предмета застави у наступну заставу, в спільну діяльність, найом (оренду), лізинг, позичку інші види користування); іншим чином обтяжувати Предмет застави; вчиняти дії щодо внесення змін та доповнень до вже укладених договорів, що передбачають право третьої особи на користування Предметом застави (у випадку знаходження Предмету застави в оренді, лізингу, наймі, позичці, тощо); вчиняти відносно Предмету застави будь-які інші правочини. 

У випадку, якщо Предмет застави знаходиться у спільній власності, Заставодавець в період дії цього Договору не вправі здійснювати поділ спільного майна – Предмета застави та виділяти у натурі свою частку із Предмета застави.
Обмеження, встановлені цим пунктом Договору, поширюються як на Предмет застави в цілому, так і на будь-яке окреме майно, що входить до його складу, та на всі його приналежності. 

Будь-які правочини або інші юридично значущі дії стосовно Предмету застави, вчинені з порушенням вимог цього Договору та/або чинного законодавства України, в тому числі, але не виключно, щодо припинення права власності Заставодавця на Предмет застави, встановлення відносно нього будь-якого обтяження, є недійсними.

3.3. Зобов’язання, забезпечені заставою, вважаються виконаними в разі повного виконання основного зобов’язання за Кредитним договором, що визначене на час його виконання, включаючи погашення основної суми боргу, сплату процентів, неустойки та будь-якого збільшення цієї суми, яке було передбачено Кредитним договором, а також відшкодування збитків Заставодержателя, які можуть бути завдані порушенням основного зобов’язання чи умов цього Договору, можливих витрат Заставодержателя, пов’язаних із пред’явленням вимог та зверненням стягнення на Майно, а також витрат на утримання, збереження та страхування Майна.

3.4. У разі невиконання Заставодавцем основного зобов’язання за Кредитним договором, Заставодержатель має право одержати задоволення своїх вимог за рахунок Майна переважно перед іншими кредиторами.

3.5. Заставодержатель набуває права звернення стягнення на Майно в разі, якщо в момент настання строку (терміну) виконання основного зобов’язання за Кредитним договором воно не буде виконано, а саме: при повному або частковому неповерненні основної суми боргу; та/або при несплаті або частковій несплаті сум процентів; та/або при несплаті або частковій несплаті сум неустойки (пені, штрафних санкцій), інших платежів, невідшкодування збитків, завданих порушенням основного зобов’язання чи умов цього Договору, несплаті можливих витрат Заставодержателя, пов’язаних із пред’явленням вимог щодо звернення стягнення на Майно, витрат на утримання, збереження чи страхування Майна.

3.6. Заставодержатель має право звернути стягнення на Майно до настання строку (терміну) виконання основного зобов’язання за Кредитним договором та направити кошти від його реалізації на задоволення своїх вимог, в обсязі, передбаченому п. 1.1 цього Договору, в наступних випадках:

- невиконання, неналежного виконання або порушення Заставодавцем будь-якого зі своїх обов’язків за Кредитним договором або за цим Договором;

- припинення господарської діяльності, прийняття рішення про ліквідацію (припинення) або реорганізацію Заставодавця або прийняття заяви судом/господарським судом про відкриття провадження у справі про банкрутство/неплатоспроможність Заставодавця;

- якщо інша, ніж Заставодержатель, особа набула права стягнення на Майно;

- якщо будь-яка з гарантій або завірень, наданих Заставодавцем у відповідності з цим Договором, виявиться (стане) недійсною;

- якщо надані Заставодавцем документи (довідки, описи, витяги, баланси, тощо) виявляться недостовірними після того, як вони були надані.

Відповідно до цього Договору Заставодержатель має право здійснити реалізацію Предмету застави або набути її у власність у разі невиконання/порушення виконання Заставодавцем зобов`язань/умов за Кредитним договором або за цим Договором та/або відкриття провадження у справі про банкрутство/неплатоспроможність Заставодавця.

3.7. У разі часткового виконання Заставодавцем свого основного зобов’язання за Кредитним договором застава зберігається у початковому обсязі.

3.8. У випадку переходу права власності на Майно від Заставодавця до іншої особи, у тому числі в порядку правонаступництва, застава є дійсною для набувача Майна, навіть у тому випадку, якщо до його відома не доведена інформація про обтяження Майна заставою. Особа, до якої перейшло право власності на Майно, набуває статус Заставодавця і має всі його права і несе всі його обов’язки за цим Договором у тому обсязі і на тих умовах, що існували до набуття ним права власності на Майно. 
3.9. У випадку, коли суми, вирученої від продажу Майна, недостатньо для повного задоволення вимог Заставодержателя, він має право одержати суму, якої не вистачає для повного задоволення вимог, з іншого майна Заставодавця.

3.10. Ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження Майна несе Заставодавець.

3.11. До третьої особи, яка виконала вимоги Заставодержателя в обсязі, передбаченому п.1.1 цього Договору, переходить разом з правом вимоги також право застави за цим Договором.

3.12. Застава зберігає силу при переведенні Заставодавцем боргу, забезпеченого даною заставою.

3.13. Право застави припиняється у разі: 

- припинення зобов’язання, забезпеченого заставою, належним його виконанням; 

- реалізації Майна відповідно до цього Договору; 

- набуття Заставодержателем права власності на Майно;

- в інших передбачених законом випадках.  

3.14. Застава Майна підлягає реєстрації в Державному реєстрі обтяжень рухомого майна. 

РОЗДІЛ 4. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
4.1. Заставодержатель має право:

4.1.1. Без будь-яких обмежень зі сторони Заставодавця протягом строку дії цього Договору перевіряти документально та фактично наявність, стан, умови зберігання та користування Майна за його місцем розташування (розміщення, перебування, зберігання).

4.1.2. Вимагати від Заставодавця, в разі необхідності, проведення поточного та капітального ремонтів Предмету застави, вжиття заходів, необхідних для збереження Майна та його належної експлуатації, у тому числі проведення ремонтів будівель та приміщень, де знаходиться (утримується) Майно.

4.1.3. Вимагати від Заставодавця у випадку втрати, знищення, пошкодження, псування, погіршення стану або недостачі Предмету застави заміни його рівноцінним майном або, якщо це можливо, відновлення Предмету застави до первісного стану.

4.1.4. Самостійно вживати заходів щодо збереження та утримання Предмету застави, в тому числі проведення ремонтних робіт, у випадку невиконання цього обов’язку Заставодавцем. У такому випадку витрати Заставодержателя підлягають відшкодуванню Заставодавцем, в тому числі і за рахунок коштів, отриманих від реалізації Предмета застави.

4.1.5. Самостійно застрахувати Предмет застави у випадку невиконання цього обов’язку Заставодавцем. У такому випадку витрати Заставодержателя підлягають відшкодуванню Заставодавцем, в тому числі за рахунок коштів, отриманих від реалізації Предмету застави.

4.1.6. При погіршенні фінансового стану Заставодавця здійснювати аналіз реальної ринкової вартості Майна та його ліквідності, а також вимагати від Заставодавця його переоцінки та/або заміни більш ліквідним майном.

4.1.7. Звернути стягнення на Предмет застави, в тому числі шляхом набуття Заставодержателем права власності на Предмет застави, у випадках, передбачених п. п. 3.5., 3.6. цього Договору, зокрема, в разі порушення виконання Заставодавцем умов, визначених Кредитним договором та/або цим Договором. 

4.1.8. Для реалізації положень, передбачених розділами 5, 6 цього Договору, в будь-який час на підставі цього Договору від імені Заставодавця чи від свого імені як Заставодержателя за цим Договором отримувати від усіх державних, комунальних, судових органів, нотаріусів, юридичних (в т.ч. їх структурних підрозділів) та фізичних осіб документи стосовно Майна: свідоцтва, акти, технічну документацію, договори, рахунки, накладні, складські документи, витяги, довідки, копії та дублікати документів тощо. Зазначене право Заставодержателя є безвідкличним.

4.2. Заставодержатель зобов’язаний:

4.2.1. Здійснити реєстрацію застави/зміни у відомостях про зареєстровану заставу у Державному реєстрі обтяжень рухомого майна протягом п’яти днів з дня набрання чинності цього Договору/додаткових договорів, на підставі яких відбулися зміни у відомостях про зареєстровану заставу.

4.2.2. При настанні випадків, передбачених п.п. 3.5, 3.6 цього Договору, та намірі звернути стягнення на Предмет застави у позасудовому порядку направити письмове повідомлення, передбачене п. 6.2. цього Договору.

4.2.3. Протягом десяти днів із дня продажу Майна, здійсненого відповідно до підпункту 6.1.2. цього Договору, надати Заставодавцю письмовий звіт про результати продажу. 

4.2.4. У випадку отримання від реалізації Майна суми, що перевищує розмір вимог Заставодержателя, повернути Заставодавцю різницю між сумою, за яку Майно було реалізовано, та сумою вимог Заставодержателя.

4.3. Заставодавець має право:

4.3.1. Володіти та користуватися Предметом застави згідно з його цільовим призначенням.

4.3.2. За наявності письмової згоди Заставодержателя передати йому Предмет застави у власність, в рахунок виконання основного зобов’язання за Кредитним договором до настання строку виконання цього зобов’язання.

4.3.3. До дня продажу Предмету застави на публічних торгах або у будь-який час до моменту продажу Заставодержателем Предмету застави або до переходу права власності на нього до Заставодержателя, повністю виконати забезпечену заставою вимогу Заставодержателя разом з відшкодуванням витрат, понесених Заставодержателем у зв’язку з пред’явленням вимоги та/або зверненням стягнення. Таке виконання є підставою для припинення звернення стягнення на Предмет застави.

4.4. Заставодавець зобов’язаний:

4.4.1. Не перешкоджати реалізації Заставодержателем права, передбаченого п. 4.1.1. цього Договору, надавати йому всі документи, необхідні для перевірки наявності, стану, умов збереження Майна, встановлення відносно нього інших обтяжень, а також негайно на вимогу Заставодержателя забезпечити йому фізичний доступ до Майна, допускати (забезпечувати доступ) повноважних представників Заставодержателя в місце розташування (розміщення, перебування, зберігання) Майна з метою перевірки його наявності і умов утримання.

4.4.2. Не змінювати місце розташування (розміщення, перебування, зберігання) Майна без письмової згоди Заставодержателя.

4.4.3. До закінчення строку дії цього Договору без письмової згоди Заставодержателя не змінювати цільове призначення Предмета застави, не здійснювати його заміну, реконструкцію, не проводити капітальний ремонт, не здійснювати істотні поліпшення Предмету застави та перетворення; будь-яким чином не припиняти право власності на Предмет застави, у тому числі шляхом його відчуження, відмови від права власності на Предмет застави, його фізичного знищення, передачі Предмета застави як внеску до статутного фонду юридичних осіб, розпорядження ним іншим чином; не вчиняти дії щодо виникнення у третіх осіб будь-яких прав на Предмет застави (зокрема, в результаті передачі Предмета застави у наступну заставу, в спільну діяльність, найом (оренду), лізинг, позичку інші види користування); іншим чином не обтяжувати Предмет застави; не вчиняти дії щодо внесення змін та доповнень до вже укладених договорів оренди, лізингу, найму, позички, тощо Предмету застави (у випадку знаходження Предмету застави в користуванні); у випадку знаходження Майна у спільній власності, не здійснювати його поділ та не виділяти у натурі свою частку із Майна; не вчиняти відносно Предмету застави будь-які інші правочини. 

4.4.4. Протягом строку дії цього Договору створювати належні умови для утримання, належної експлуатації та зберігання Майна, що виключають його втрату, крадіжку, пошкодження, знищення, псування, своєчасно, за власні кошти здійснювати поточний ремонт, відновлювати значні та незначні пошкодження, у тому числі приміщень та будівель, в яких зберігається (утримується) Предмет застави, раціонально експлуатувати, у випадках та в строки, визначені чинним законодавством, проводити технічний контроль.

4.4.5. Сплачувати передбачені законодавством податки, збори та інші необхідні платежі, пов’язані з Предметом застави.

4.4.6. Протягом 7 (семи) календарних днів з дня укладення цього Договору застрахувати Предмет застави та надати Заставодержателю відповідні докази страхування за свій рахунок та на користь Заставодержателя (як вигодонабувача, який у разі настання страхового випадку набуває право вимоги до страховика) Предмету застави на весь строк дії цього Договору, на умовах щорічного перестрахування, у страховій компанії, погодженій/акредитованій Заставодержателем. Предмет застави має бути застрахований на суму, не меншу ніж зазначена у п. 1.3. цього Договору протягом першого року строку дії цього Договору, та в подальшому на суму, яка не менше дійсної вартості Предмету застави на дату укладення договору страхування. При цьому дійсною вартістю Предмета застави вважається вартість, за якою можливе відчуження/придбання такого Предмета застави на ринку на дату оцінки страховою компанією. Предмет застави має бути застрахований за сукупністю наступних ризиків: пошкодження (псування), втрата та знищення. В договорі страхування повинно бути передбачено, що Заставодавець не має права змінювати умови такого договору, в тому числі вигодонабувача без письмової згоди Заставодержателя. Істотні умови договору страхування (в тому числі ризики та страхові випадки, страхова сума, дійсна вартість) мають бути погоджені з Заставодержателем до його підписання.

4.4.7. У випадку невиконання обов’язків щодо утримання, збереження або страхування Майна і вжиття  Заставодержателем відповідних заходів за власний кошт, протягом трьох робочих днів з дня отримання письмової вимоги Заставодержателя, відшкодувати останньому всі понесені витрати.

4.4.8. Негайно повідомляти Заставодержателя про:

- виникнення загрози втрати, пошкодження, псування чи погіршення стану Майна;

- зміни, що сталися або можуть статися в Майні, у тому числі, внаслідок будь-яких дій третіх осіб стосовно Майна;

- заявлені чи встановлені права на Майно, у тому числі виникнення застави, встановлення  заборони відчуження Майна, накладення арешту, пред’явлення вимог щодо поділу Майна, виділення у натурі частки у ньому тощо.

4.4.9. Захищати Майно від незаконних посягань та вимог третіх осіб.

4.4.10. Інформувати Заставодержателя про втрату, пошкодження, псування чи погіршення стану Майна, й про заходи, що планує здійснити Заставодавець для відновлення Предмету застави до первісного стану, не пізніше 5 (п’яти) робочих днів з моменту виникнення вказаних обставин.

4.4.11. У випадку втрати, пошкодження, псування, погіршення стану Майна незалежно від причин та/або заявлення чи встановлення будь-яких прав на Майно (у тому числі виникнення застави, накладення арешту, пред’явлення вимог щодо поділу Майна, виділення в натурі частки в ньому тощо), у визначений Заставодержателем строк (термін) замінити його рівноцінним майном, або якщо це можливо відновити його до первісного стану.

4.4.12. На вимогу Заставодержателя забезпечувати проведення незалежної оцінки майна, надавати Звіт про незалежну оцінку майна, виконану суб’єктом оціночної діяльності та внести відповідні зміни в цей Договір, у разі необхідності.

4.4.13. Якщо протягом тридцяти днів з моменту реєстрації в Державному реєстрі відомостей про звернення стягнення на Майно зобов’язання Заставодавця, виконання якого забезпечене заставою, залишається невиконаним, і в разі, якщо Майно знаходиться у володінні Заставодавця, наступного робочого дня після закінчення цього строку або в іншу, визначену Заставодержателем дату передати Майно та документи на нього у володіння Заставодержателя. 
4.4.14. Не пізніше наступного робочого дня з дня набрання чинності цим Договором/додатковим договором, на підставі якого відбулися зміни у відомостях про зареєстровану заставу, здійснити оплату Заставодержателю за користування Державним реєстром обтяжень рухомого майна (внесення запису про реєстрацію обтяження рухомого майна; внесення запису про зміну обтяження рухомого майна; отримання витягу з реєстру обтяжень рухомого майна; тощо) відповідно до банківських реквізитів, повідомлених Заставодержателем у відповідному листі, згідно з тарифами Заставодержателя.  

4.4.15. Письмово повідомити Заставодержателя про прийняття заяви судом/господарським судом про відкриття провадження у справі про банкрутство/неплатоспроможність або ліквідацію (припинення) Заставодавця протягом двох робочих днів з дня прийняття відповідного рішення.

4.4.16. У випадку намірів щодо укладення Договорів користування (оренди, суборенди, найму тощо) Предмета застави чи його частини:

- письмово повідомляти Заставодержателя з наданням відповідного проекту Договору користування (оренди, суборенди, найму тощо), який планується укласти з користувачем (орендарем, суборендарем, наймачем тощо); 

- забезпечити, в строк не пізніше дня укладання Договору користування (оренди, суборенди, найму тощо, крім договору лізингу), укладення трьохстороннього договору у формі (нотаріальній чи простій письмовій), в якій укладається Договір користування (оренди, суборенди, найму тощо), та у суворій відповідності до зразка, викладеного в Додатку № 1 до цього Договору, який є невід’ємною його частиною;

- заздалегідь попереджати потенційних користувачів, крім лізингоотримувачів, (орендарів, суборендарів, наймачів тощо) про обов’язок сторін Договору користування (оренди, суборенди, найму тощо) укласти в передбачені цим Договором строки вищезазначені трьохсторонні договори, про припинення дії Договору користування (оренди, суборенди, найму тощо) та необхідність звільнення орендованого Майна у випадку звернення стягнення на Предмет застави, та вносити вказані умови у якості істотних умов при укладенні Договорів користування (оренди, суборенди, найму тощо).

При укладенні трьохстороннього договору назви сторін по всьому тексту договору визначаються в залежності від назви сторін, зазначених в Договорах користування (суборенда, наступна суборенда тощо). У випадку не укладення трьохсторонніх договорів у визначений у цьому пункті Договору строк, Договори користування (оренди, суборенди, найму тощо) вважаються недійсними. Укладення трьохстороннього договору вважається письмовою згодою Заставодержателя на укладення відповідного Договору користування (оренди, суборенди, найму тощо).

Заставодавець зобов’язується забезпечити надання Заставодержателю засвідчених належним чином копій всіх укладених договорів користування (оренди, суборенди, найму тощо) та всіх змін та доповнень до них, в строк до трьох робочих днів з моменту їх укладення (внесення змін та доповнень).

4.5. При порушенні Заставодавцем умов цього Договору, у тому числі при перешкоді перевірки заставленого Майна, Заставодавець з підписанням цього Договору надає право Заставодержателю за власним розсудом припинити експлуатацію та користування Заставодавцем Предметом застави й взяти під охорону Предмет застави як своїми силами так і на договірних умовах з третіми особами, при цьому витрати, пов’язані з охороною заставленого майна, підлягають відшкодуванню Заставодавцем, в тому числі, і за рахунок коштів, отриманих від реалізації Предмета застави.

4.6. Разом з підписанням цього Договору Сторони дійшли згоди, що в разі порушення Заставодавцем умов цього Договору, Заставодержатель вправі вимагати від Заставодавця протягом трьох робочих днів з дня надходження вимоги передати Заставодержателю заставлене майно в заклад шляхом підписання акту прийому – передачі заставленого майна. При цьому право закладу у Заставодержателя виникає з моменту підписання відповідного акту приймання – передачі Майна в заклад Заставодержателю. Вжиття заходів, необхідних для збереження та охорони предмету закладу, підлягають відшкодуванню Заставодавцем, в тому числі, і за рахунок коштів, отриманих від реалізації предмета закладу. У разі передачі Майна у заклад ризик випадкової втрати чи пошкодження майна несе Заставодавець.
РОЗДІЛ 5. ПОРЯДОК ЗВЕРНЕННЯ СТЯГНЕННЯ НА ПРЕДМЕТ ЗАСТАВИ
5.1. При настанні випадків, передбачених п.п. 3.5, 3.6 цього Договору, звернення стягнення на Майно здійснюється на підставі рішення суду, іншим передбаченим чинним законодавством способом або згідно з розділом 6 цього Договору.

5.2. У випадку звернення стягнення на Майно за рішенням суду (якщо інше не передбачено рішенням суду), реалізація Майна здійснюється в порядку, встановленому законодавством України.

РОЗДІЛ 6. ПОЗАСУДОВІ СПОСОБИ 

ЗВЕРНЕННЯ СТЯГНЕННЯ НА ПРЕДМЕТ ЗАСТАВИ
6.1. Сторони досягли згоди, що звернення стягнення на Майно для задоволення вимог Заставодержателя, може здійснюватись за вибором Заставодержателя одним з наведених у цьому пункті способів:

6.1.1. Передача Заставодержателю права власності на Майно в рахунок виконання основного зобов’язання за Кредитним договором у порядку, встановленому Законом України «Про забезпечення вимог кредиторів та реєстрацію обтяжень».

Визначений у цьому підпункті позасудовий спосіб звернення стягнення є правовою підставою для набуття Заставодержателем права власності на Майно.

6.1.2. Продаж Заставодержателем Предмета застави шляхом укладення договору купівлі-продажу з іншою особою-покупцем або на публічних торгах у порядку, встановленому Законом України «Про забезпечення вимог кредиторів та реєстрацію обтяжень».

Договір купівлі-продажу Предмета застави укладається Заставодержателем від імені Заставодавця і є правовою підставою для набуття покупцем права власності на Предмет застави.

6.2. До початку звернення стягнення на Майно Заставодержатель надсилає Заставодавцю, іншим обтяжувачам, на користь яких встановлено зареєстроване обтяження (при їх наявності), письмове повідомлення про порушення забезпеченого заставою зобов’язання. Повідомлення надсилається одночасно з реєстрацією в Державному реєстрі обтяжень відомостей про звернення стягнення на Майно. 

Повідомлення повинно містити таку інформацію: 

- зміст вчиненого порушення; 

- загальний розмір не виконаної забезпеченої заставою вимоги; 

- опис Предмета застави; 

- посилання на право іншого обтяжувача (при його наявності), на користь якого встановлено зареєстроване обтяження, виконати порушене зобов’язання до моменту реалізації Майна або переходу права власності на нього до Заставодержателя;

- визначення позасудового способу звернення стягнення на Майно, який має намір застосувати Заставодержатель; 

- вимогу виконати порушене зобов’язання або передати Майно у володіння Заставодержателя протягом 30 днів з моменту реєстрації в Державному реєстрі відомостей про звернення стягнення на Майно. 

6.3. Заставодавець цим Договором беззастережно та безвідклично надає Заставодержателю право продати Майно будь-якій особі на підставі договору купівлі-продажу. На виконання цього Заставодавець уповноважує Заставодержателя подавати, оформляти та отримувати від імені Заставодавця у відповідних органах довідки та документи, необхідні для підготовки Майна до продажу та здійснення продажу, здійснювати всі необхідні платежі, укладати та підписувати договори купівлі-продажу Майна, а також всі інші документи, що пов’язані з оформленням цих договорів, виконувати всі інші дії, пов’язані з відчуженням Майна. У випадку продажу Майна Заставодавець доручає Заставодержателю отримати грошові кошти, виручені від продажу Майна, та направити їх на погашення витрат Заставодержателя, погашення основного зобов’язання та задоволення інших вимог Заставодержателя, забезпечених заставою за цим Договором.

6.4. Відповідно до цього Договору Заставодержатель набуває право, а Заставодавець цим беззастережно та безвідклично уповноважує Заставодержателя оформляти та отримувати від імені Заставодавця у відповідних органах довідки та документи, необхідні для реалізації будь-яких прав, що випливають з цього Договору, стосовно Майна, отримувати будь-які документи та/або інформацію, що має право отримувати власник майна, що є предметом застави.

6.5. Передача Майна у власність Заставодержателю чи продаж (реалізація) Майна за цим розділом здійснюється за вартістю (ціною), визначеною на момент такого набуття чи продажу на підставі оцінки Майна суб’єктом оціночної діяльності. Право вибору суб’єкта оціночної діяльності належить Заставодержателю.

6.6. При застосуванні Заставодержателем позасудових способів звернення стягнення на Предмет застави Заставодавець бере на себе обов’язок вчиняти всі залежні від нього дії, які можуть стати необхідними для переходу права власності на Предмет застави до Заставодержателя чи реалізації Предмета застави, а також дії, які не є необхідними, але можуть зробити процес переходу права власності на Предмет застави до Заставодержателя чи іншого набувача Предмету застави належним, простим та максимально швидким.

6.7. Визначені цим розділом позасудові способи звернення стягнення не перешкоджають Заставодержателю застосувати інші встановлені законом способи звернення стягнення на Майно.

РОЗДІЛ 7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
7.1. У випадку порушення Заставодавцем вимог підпунктів 4.4.1. - 4.4.6, 4.4.8 - 4.4.13, 4.4.15., 4.4.16 п. 4.4., п. 4.5. цього Договору, Заставодавець сплачує Заставодержателю штраф у розмірі 5 % (П'ять процентів) від заставної вартості Майна, визначеної п. 1.3. цього Договору, за кожний випадок порушення. 

7.2. У випадку порушення Заставодавцем строків, передбачених пп.пп. 4.4.7, 4.4.14 п. 4.4. цього Договору, Заставодавець сплачує Заставодержателю пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня від суми заборгованості за кожний день прострочення.

7.3. При відмові в передачі заставленого майна в заклад Заставодержателю згідно з п. 4.6. цього Договору Заставодавець сплачує Заставодержателю штраф у розмірі загальної заставної вартості Предмета застави, визначеної у п. 1.3. цього Договору.   

РОЗДІЛ 8. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ
8.1. Зміни, доповнення умов цього Договору, його розірвання проводяться за згодою сторін, за виключенням випадків, передбачених цим Договором. У разі внесення змін до Кредитного договору щодо розміру кредиту, процентів за користування ним (в тому числі при їх збільшенні), розміру неустойки, строків (термінів) сплати процентів, погашення кредиту (частини кредиту), якщо при цьому загальний розмір вимог Заставодержателя не перевищує встановлений п. 1.1. цього Договору їх максимальний розмір, зміни до цього Договору не вносяться, і розмір вимог Заставодержателя, у випадку звернення стягнення на Майно, визначатиметься на підставі відповідних угод про внесення змін до Кредитного договору.

8.2. Заставодержатель та Заставодавець є платниками податку на прибуток згідно з чинним законодавством. 

8.3. Взаємовідносини сторін, не передбачені цим договором, регулюються чинним законодавством України.

8.4. Спори, що виникають при виконанні цього Договору, вирішуються в порядку, встановленому чинним законодавством України.

8.5. Своїм підписом під цим Договором особи, що підписують цей Договір, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» надають кожній із Сторін однозначну беззастережну згоду (дозвіл) на обробку своїх персональних даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься у цьому Договорі, рахунках, актах, накладних та інших документах, що стосуються цього Договору, з метою забезпечення реалізації цивільно-правових, господарсько-правових, адміністративно-правових, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку, а також підтверджують, що отримали повідомлення про включення персональних даних до бази персональних даних іншої Сторони, права як суб’єкта персональних даних, мету збору цих даних та осіб, яким ці дані передаються.

8.6. Будь-яка інформація (включаючи умови цього Договору), передана однією Стороною іншій в період дії цього Договору, розголошення якої може нанести шкоду будь-якій Стороні, є конфіденційною і не підлягає розголошенню третім особам за виключенням випадків, передбачених чинним законодавством України. За порушення умов збереження цієї інформації сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України. 

8.7. Своїм підписом під цим Договором Заставодавець надає згоду на використання Заставодержателем інформації про нього, у тому числі й тієї, що відноситься до конфіденційної, у випадках передачі інформації, яка має відношення до цього Договору та його змісту, особам, які здійснюють надання правової, консультаційної та іншої не забороненої законом допомоги у зв’язку з цим Договором.

8.8. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання та діє протягом всього строку дії Кредитного договору, але в будь-якому випадку до повного виконання зобов’язань, зазначених у п. 1.1. цього Договору.

8.9. Цей Договір укладено у двох примірниках, що мають силу оригіналу, по одному для кожної із Сторін.

8.10. Витрати, пов’язані з реєстрацією обтяження Предмета застави в Державному реєстрі обтяжень рухомого майна сплачує Заставодавець. 

8.11. Всі повідомлення за цим Договором будуть вважатися зробленими належним чином у випадку, якщо вони здійсненні у письмовій формі та надіслані рекомендованим листом, кур’єром або врученні особисто за зазначеними адресами сторін. Датою отримання таких повідомлень буде вважатися дата їх особистого вручення або дата поштового штемпеля відділу зв’язку одержувача.

Повідомлення вважається врученим, а Заставодавець (Користувач (орендар, суборендар, наймач тощо) Предмету застави) вважається таким, що повідомлений належним чином у випадку повернення повідомлення відправникові у зв’язку із закінченням терміну зберігання, відсутністю адресата за вказаною адресою, відмовою адресата від одержання та з інших причин,  у день проставлення відповідної відмітки відділення поштового зв’язку. У разі неповідомлення або неналежного повідомлення Заставодержателя про зміну адреси, листи надсилаються Заставодавцю (Користувачу (орендарю, суборендарю, наймачу тощо) Предмету застави) за останньою наданою адресою і вважаються врученими у відповідності до цього пункту.
9. ПІДПИСИ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	Заставодержатель:
	Заставодавець:

	
	

	ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ» 
Місцезнаходження: 39627, Полтавська область, м. Кременчук, квартал 278, буд. 22-Б.
Код ЄДРПОУ 25292831
п/р 

в АТ «ОТП БАНК»

Голова Правління 
ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ»



​_______ підпис __________О.В. Васильченко
м. п.
	Комунальне підприємство «Кременчуцьке 
підрядне спеціалізоване шляхове 

ремонтно-будівельне управління»
39600, Полтавська обл., м. Кременчук, 

вул. Махоркова, 35

код ЄДРПОУ 03332033.

п/р   

в Державній казначейській службі України, м.Київ,

Директор 

КП КПС ШРБУ:

    ______ підпис _____________ В.В. Кірєєв 

м. п.


Додаток № 1

до договору застави рухомого майна 
№ 40-9500/1/17 

від 16 серпня 2017 року 

ДОГОВІР 

м. ______________


      

                          _____________року

Ми, які нижче підписалися: ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ПФБ КРЕДИТ», в подальшому – «Товариство», код ЄДРПОУ 25292831, місцезнаходження: місто Кременчук, Полтавської області, Квартал 278, будинок            22-Б, в особі _______________, який (-а) діє на підставі ______________, з однієї сторони, 

_________________________ (інше П.І.Б. фізичної особи або фізичної особи – підприємця / найменування юридичної особи відповідно до договору користування при оренді, наступній оренді, суборенді), в подальшому – «Орендодавець» (або інша назва сторони відповідно до договору користування при наступній оренді, суборенді), код ЄДРПОУ_________ або ідентифікаційний номер (РНОКПП) - ________________,  проживає/знаходиться за адресою: __________________, в особі _______________, який (-а) діє на підставі ______________( для юридичної особи), або та діє на підставі ________________________, з другої сторони, та   

якщо Орендар (або інша назва сторони відповідно до договору користування) юридична особа, зазначити: ________________, в подальшому – «Орендар» (або інша назва сторони відповідно до договору користування ), код ЄДРПОУ ________________, місцезнаходження: __________________,  в особі _______________, який (-а) діє на підставі ______________,  з третьої сторони,  

якщо Орендар (або інша назва сторони відповідно до договору користування) фізична особа-підприємець, зазначити: ________________, в подальшому – «Орендар» (або інша назва сторони відповідно до договору користування ), ідентифікаційний номер (РНОКПП) ______________, що діє на підставі _______,  з третьої сторони,  

якщо Орендар (або інша назва сторони відповідно до договору користування) фізична особа, зазначити: ________________, в подальшому – «Орендар» (або інша назва сторони відповідно до договору користування), ідентифікаційний номер (РНОКПП)  _________________, з третьої сторони,  

а разом за текстом  -  «Сторони»,

в зв‘язку із укладенням між Товариством та Комунальним підприємством «Кременчуцьке підрядне спеціалізоване шляхове ремонтно-будівельне управління», код ЄДРПОУ 03332033, далі за текстом також – «Заставодавець», договору застави рухомого майна № 40-9500/1/17 від 16 серпня 2017 року, далі за текстом – «Договір застави», відповідно до якого Заставодавець передав в заставу Товариству:
- (опис згідно з Договором застави предмету застави/ частини предмету застави, що передається в користування) й становить Предмет застави за Договором застави (далі за текстом – «Майно»), та знаходиться в користуванні у Орендаря згідно з укладеним між Орендодавцем та Орендарем Договором користування (оренди, суборенди, найму тощо) №________ від __________ року (з урахуванням додаткових угод/договорів, договорів про внесення змін), далі за текстом – «Договір користування», Сторони, керуючись чинним законодавством, зокрема, статтею 6 Цивільного кодексу України, уклали цей Договір про наступне:
1.
 Орендар цим підтверджує, що йому відомо, що Майно, яким він користується на підставі Договору користування, передане в заставу Товариству, і на таке Майно Товариством може бути звернено стягнення відповідно до умов Договору застави та чинного законодавства. Орендарю відомий зміст Договору застави, в тому числі обов’язки Заставодавця та обмеження щодо Майна, яке перебуває у його користуванні.

2. За цим Договором Орендар бере на себе зобов’язання протягом дії Договору користування не перешкоджати здійсненню Товариством визначених Договором застави його повноважень з документальної та фактичної перевірки наявності, стану, умов зберігання та користування Майном за його місцем розташування (розміщення, перебування, зберігання), надавати за першою вимогою Товариству всі документи, необхідні для перевірки наявності, стану, умов збереження Майна, встановлення відносно нього будь-яких обтяжень, а також забезпечувати Товариству фізичний доступ до Майна, допускати повноважних представників Товариства в місце розташування (розміщення, перебування, зберігання), Майна з метою перевірки його наявності і умов утримання.

3.
 Орендар та Орендодавець домовились про те, що незважаючи на положення укладеного між ними Договору користування його дія у будь-якому випадку припиняється у дату, яка настане раніше:

· дату припинення Договору користування відповідно до умов такого Договору, або

· дату, вказану в письмовому попередженні про звернення стягнення на Майно згідно з Договором застави, яке надсилається Товариством на адресу Орендаря, вказану в цьому Договорі. 

4.
 При настанні будь-якої з дат, зазначених п. 3 цього Договору, дія Договору користування припиняється на підставі цього Договору незважаючи на положення Договору користування чи будь-яких угод (договорів), які укладені чи можуть бути укладені в майбутньому між Орендарем та Орендодавцем, та незалежно від того, продовжує Орендар після настання такої дати користуватися Майном, чи ні. 

5.
 Орендар може передавати Майно в субкористування (суборенду, субнайм, тощо) третім особам виключно за умови укладення в цей же день трьохстороннього договору між Товариством, Орендарем та Суборендарем, передбаченого Договором застави. Будь-які з таких договорів, укладених між Орендарем та Суборендарем у порушення цього пункту, є недійсними.

6.
 У разі надіслання Товариством на адресу Орендаря письмового попередження, зазначеного в п. 3 цього Договору, Орендар зобов’язується привести стан Майна у відповідність до стану, в якому його було передано в користування, звільнити Майно та передати його Товариству для звернення стягнення на Майно, у строк, вказаний в письмовому попередженні. 

7.
 Орендар та Орендодавець згодні із тим, що у разі, якщо умови укладеного між ними Договору користування будуть суперечити умовам цього Договору, пріоритетну силу має цей Договір.

8. Своїми підписами під цим Договором Сторони, підтверджують, що цей Договір відповідає їх дійсним намірам і не носить характеру фіктивного чи удаваного правочину, укладається у відповідності зі справжньою їх волею, без будь-якого застосування фізичного чи психічного тиску та на вигідних для них умовах і не є результатом впливу тяжких обставин, Договір укладається без застосування обману чи приховування фактів, які мають істотне значення, Сторони однаково розуміють значення, умови Договору, його природу і правові наслідки, бажають настання саме тих правових наслідків, що створюються даним Договором, а також свідчать, що Договором визначені всі істотні умови.

9. Своїм підписом під цим Договором особи, що її підписують, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» надають кожній із Сторін однозначну беззастережну згоду (дозвіл) на обробку своїх персональних даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься у цьому Договорі, рахунках, актах, накладних та інших документах, що стосуються цього Договору, з метою забезпечення реалізації цивільно-правових, господарсько-правових, адміністративно-правових, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку, а також підтверджують, що отримали повідомлення про включення персональних даних до бази персональних даних іншої Сторони, права як суб’єкта персональних даних, мету збору цих даних та осіб, яким ці дані передаються.

10. Орендар зобов'язаний повідомляти Товариство про зміну місця розташування (розміщення, перебування, зберігання), а також зміну іншої інформації та реквізитів вказаних в цьому Договорі у п'ятиденний термін з моменту настання таких змін. Всі повідомлення за цим Договором будуть вважатися зробленими належним чином у випадку, якщо вони здійсненні у письмовій формі та надіслані рекомендованим листом, кур’єром, телеграфом, або врученні особисто за зазначеними адресами сторін. Датою отримання таких повідомлень буде вважатися дата їх особистого вручення або дата поштового штемпеля відділу зв’язку одержувача.

Повідомлення вважається врученим, а Сторона вважається такою, що повідомлена належним чином у випадку повернення повідомлення відправникові у зв’язку із закінченням терміну зберігання, відсутністю адресата за вказаною адресою, відмовою адресата від одержання та з інших причин, у день проставлення відповідної відмітки відділення поштового зв’язку. У разі неповідомлення або неналежного повідомлення Стороною про зміну адреси, листи надсилаються цій Стороні за останньою наданою адресою і вважаються врученими у відповідності до цього пункту. 
11.
Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами (у випадку нотаріального посвідчення договору зазначається: «нотаріального посвідчення») та діє протягом строку дії Договору застави.

12.
 Цей Договір складено у 3 (трьох) (у випадку нотаріального посвідчення договору зазначається: «4 (чотирьох)») оригінальних примірниках (по одному для кожної Сторони) (у випадку нотаріального посвідчення договору зазначається: «та один для зберігання справах нотаріуса»), кожний з яких має рівну юридичну силу.

Зазначається, якщо договір підлягає нотаріальному посвідченню:

13. Витрати по складанню та оформленню цього Договору сплачує Орендар/Орендодавець (вказується необхідне). 

Реквізити та підписи Сторін:
	Товариство
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ПФБ КРЕДИТ»
зазначаються обов’язкові реквізити: 

- юридична адреса, 

- фактична адреса

- податковий номер,

- № рахунку, в якому банку відкритий,

- ін. 

_________________________ 
м. п.
	Орендодавець  (або інша назва сторони)
зазначаються обов’язкові реквізити: 
для  юридичних осіб:

- назва,

- юридична адреса, 

- фактична адреса,

- код ЄДРПОУ,

- № рахунку, в якому банку відкритий, 

- ін. 

для фізичної особи / фізичної особи – підприємця:

- ПІБ,

- реквізити паспорта;

- адреса реєстрації,

- адреса фактичного проживання, 

- ідентифікаційний номер,

- інші реквізити.
________________

м.п. (за наявності)
	Орендар (або інша назва сторони) зазначаються обов’язкові реквізити: 
для  юридичних осіб:

- назва,
- юридична адреса, 

- фактична адреса,
- код ЄДРПОУ,

- № рахунку, в якому банку відкритий, 
- ін. 
- для фізичної особи / фізичної особи – підприємця:
- ПІБ,
- реквізити паспорта;
- адреса реєстрації,
- адреса фактичного проживання, 
- ідентифікаційний номер,

- інші реквізити.

__________________________ 
м.п. (за наявності)
	
	
	

	Заставодержатель:
	Заставодавець:

	
	

	ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ» 
Місцезнаходження: 39627, Полтавська область, м. Кременчук, квартал 278, буд. 22-Б.
Код ЄДРПОУ 25292831
п/р UA 

в АТ «ОТП БАНК»

Голова Правління 
ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ»



​_______ підпис __________О.В. Васильченко
м. п.
	Комунальне підприємство «Кременчуцьке 
підрядне спеціалізоване шляхове 

ремонтно-будівельне управління»
39600, Полтавська обл., м. Кременчук, 

вул. Махоркова, 35

код ЄДРПОУ 03332033.

п/р   

в Державній казначейській службі України, м.Київ,

Директор 

КП КПС ШРБУ:

    ______ підпис _____________ В.В. Кірєєв 

м. п.


2. Цей Договір про внесення змін є невід’ємною частиною Договору і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами.

3. Інші умови Договору залишаються без змін.

4. Витрати по складанню та оформленню цього Договору про внесення змін сплачує Заставодавець.
5. Цей Договір про внесення змін укладено українською мовою в 2 (двох) автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

	Заставодержатель:
	Заставодавець:

	
	

	ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ» 
Місцезнаходження: 39627, Полтавська область, м. Кременчук, квартал 278, буд. 22-Б.
Код ЄДРПОУ 25292831
п/р 
в АТ «ОТП БАНК»

(посада особи, що підписує договір)
ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ»



​___________________(ПІБ особи, що підписує 

договір)
м.п.



	Комунальне підприємство «Кременчуцьке 
підрядне спеціалізоване шляхове 

ремонтно-будівельне управління»
39600, Полтавська обл., м. Кременчук, 

вул. Махоркова, 35

код ЄДРПОУ 03332033.

п/р   

в Державній казначейській службі України, м.Київ,

(посада особи, що підписує договір)
КП КПС ШРБУ:

___________________ (ПІБ особи, що підписує договір)
м. п.


Я, ______________________________ (ПІБ представника Заставодавця), засвідчую, що мені надано один з оригіналів цього Договору про внесення змін.

___________________________________(П.І.Б.)____________________(підпис)______________(дата)

Керуючий справами

виконкому міської ради
Р. ШАПОВАЛОВ 

Директор Департаменту 

житлово-комунального господарства 

виконавчого комітету 

Кременчуцької міської ради
І. МОСКАЛИК
	
	Додаток 4
до рішення виконавчого комітету Кременчуцької міської ради 

Полтавської області


ДОГОВІР

про розірвання договору застави транспортних засобів №40-9500/17 
від 16.08.2017 року, посвідченого приватним нотаріусом Кременчуцького міського нотаріального округуПолтавської області 
Роженко Л.М. 16.08.2017 року за р. №1221
місто Кременчук Полтавської області, Україна,                      ________ ___ дві тисячі двадцятого року
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ПФБ КРЕДИТ», що є правонаступником ПРИВАТНОГО АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «ПФБ КРЕДИТ» (попереднє найменування - ПУБЛІЧНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ПРОМИСЛОВО-ФІНАНСОВИЙ БАНК»), в подальшому – «Заставодержатель», ідентифікаційний код в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб – підприємців та громадських формувань 25292831, місцезнаходження: місто Кременчук, Полтавської області, квартал 278, будинок 22-Б, в особі _________(посада, ПІБ особи, що підписує договір), який(-а) діє на підставі _______________________ (документ (ти), що підтверджує (ють) повноваження особи) , з однієї сторони, та
Комунальне підприємство «Кременчуцьке підрядне спеціалізоване шляхове ремонтно-будівельне управління», код ЄДРПОУ 03332033, надалі за текстом – «Заставодавець», місцезнаходження: Полтавська область, місто Кременчук, вулиця Махоркова, будинок 35, в особі _________(посада, ПІБ особи, що підписує договір), який(-а) діє на підставі _______________________ (документ (ти), що підтверджує (ють) повноваження особи) , з другої сторони, іменовані в подальшому – «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», досягли згоди щодо врегулювання всіх майнових та організаційних аспектів на нижченаведених умовах і уклали цей Договір про наступне:

1. Сторони дійшли згоди достроково _________ 2020 року розірвати договір застави транспортних засобів № 40-9500/17 від 16.08.2017 року, посвідченого приватним нотаріусом Кременчуцького міського нотаріального округу Роженко Л.М., 16.08.2017 та зареєстрованого в реєстрі за №1221 (далі – Договір застави) та припинити право застави на предмет застави, визначений у п.1.2. Договору застави.

2. Всі витрати по складанню та оформленню цього Договору сплачує Заставодавець.

3. Цей Договір набирає чинності  з моменту його нотаріального посвідчення.

4. Цей Договір складений в 3-х примірниках, один з яких залишається на зберіганні в справах приватного нотаріуса, а інші примірники, що мають силу оригіналу, видаються сторонам.
 РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

	Заставодержатель:
	 Заставодавець:

	ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ» 
Місцезнаходження: 39627, Полтавська область, м. Кременчук, квартал 278, буд. 22-Б.

Код ЄДРПОУ 25292831
п/р 
 в АТ «ОТП БАНК»

(посада особи, що підписує договір)
ТОВ «ФК «ПФБ КРЕДИТ»



​___________________(ПІБ особи, що підписує 

договір)
м.п.
	Комунальне підприємство «Кременчуцьке 

підрядне спеціалізоване шляхове 

ремонтно-будівельне управління»
39600, Полтавська обл., м. Кременчук, 

вул. Махоркова, 35

код ЄДРПОУ 03332033.

п/р   

в Державній казначейській службі України, м.Київ,

(посада особи, що підписує договір)
КП КПС ШРБУ:

___________________ (ПІБ особи, що підписує договір)
м. п.


Керуючий справами

виконкому міської ради
Р. ШАПОВАЛОВ 

Директор Департаменту 

житлово-комунального господарства 

виконавчого комітету 

Кременчуцької міської ради
І. МОСКАЛИК
1 Тут, і далі в преамбулі, в інформації щодо сторін Договору може зазначатися додаткова інформація, яка вимагається для зазначення відповідно до закону, підзаконних нормативних актів, звичаїв ділового обороту тощо.





____________________________________________________________________________________________
Рішення виконавчого комітету Кременчуцької міської ради Полтавської області

від ______________20____   № ______
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